
« H an sa » in  V laan deren  
en aan g ren zen d e  geb ieden

1 . S t a n d  v a n  h e t  o n d e r z o e k .

Over het woord en het begrip h an sa, onder meer in 

Vlaanderen, en over de h an sa geheten groeperingen van 
kooplieden, met name over de Vlaamse Hanze van Lon­
den, zijn reeds tal van studiën verschenen. Toch is nog 

steeds geen volledige klaarheid bereikt, en het komt ons 

voor dat dienaangaande in de literatuur meningen 
worden verkondigd die met de gegevens van de bronnen 

in strijd zijn. Het loont dan ook de moeite bepaalde 

aspecten van het probleem aan een nieuw onderzoek te 

onderwerpen.
Het woord h an sa (Ned. hanze, D. Hanse, Fr. hanse) 

dankt thans zijn algemene bekendheid in de eerste 

plaats aan de groepering van kooplieden, later bond van 

steden, die in de laat-middeleeuwse commerciële 

geschiedenis van Noord-Duitsland zulk een schitterende 

rol speelde. Ook in andere West-Europese landen 

hebben, hoofdzakelijk in de 12e en de 13e eeuw, hande­
laars zich in verenigingen van die naam aaneengesloten. 
In Vlaanderen wekte vooral de Vlaamse hanze van Lon­
den de aandacht van de geschiedvorsers. Die belang­
stelling dankt zij niet alleen aan haar werkelijke betekenis, 
maar ook aan het feit dat, zo niet talrijke, dan toch 

belangrijke bronnen over haar bewaard bleven. Deze 
omvatten twee reeksen zogenaamde „statuten” , een 

Latijnse en een Franse. Brun-Lavainne ontdekte beide 

teksten, doch publiceerde alleen de Franse (1829)1.

1 B r u n - L a v a i n n e ,  in  : A rch ives h is to r iq u es  d u  N o rd  d e  la  F ran ce  
e t  d u  M id i d e  la B elg iq ue, I ,  b lz . 182-185. D o o r  h em , n a  co lla tio ne rin g , 

h e ru itg e g ev en  i n :  R o is in  (1842), b lz . 151-153.



W amköniggaf ze in 1835 de ene zowel als de andere uit2; 
hij schreef er ook een commentaar op, dat lange tijd 

gezaghebbend bleef. Eerst in 1893 ontwikkelde 

C. K oehne3 nieuwe zienswijzen, die echter spoedig 

tegenspraak uitlokten. O. m. stelde hij het voor alsof 
de hanzegraaf, ook in Vlaanderen, een grafelijk ambte­
naar zou zijn geweest. Even weinig overtuigend was de 

stelling van E. Mayer, volgens wie de koopman door het 
hanzerecht te betalen onder een bijzondere bescherming 

van de vorst kwam te staan en in diens f am il ia werd 

opgenomen 4.
In zijn boek Les gildes m arch an des dan s les P ay s- B as 

au  m oyen âg e5 vond H. Vander Linden terloops de 
gelegenheid de opvatting van Mayer te bestrijden6, 

benevens sommige punten in Koehne’s betoog 7, echter  

niet diens hoofdstelling.
Eerst met de lezing van H. Pirenne, L a h an se f lam an d e 

de Lon dres 8, maakte onze kennis van het onderwerp 
belangrijke vorderingen. Zij weerlegde op afdoende 
wijze de theorieën van Koehne en van Mayer, zodat er  

voortaan geen aandacht meer aan hoefde besteed te wor­
den. Zij verdiepte daarenboven ons inzicht in het wezen

2 L . A . W a r n k ö n i g ,  Fla n d r i sch e St a a t s-  u n d  Rech t sgesch i ch t e, 
(T ü b in g e n  1833), I ,  U rk ., b lz . 81 -8 5 . H e rd ru k t  in  W a r n k ö n i g -  

G h e l d o l f ,  I I ,  b lz . 506-511. —  W ij c ite ren  ze v e rd e r  vo lgens 

W a m k ö n ig  en  als „ L a t . ”  en  „ F r . ”  D eze  u itg av en  z ijn  w e in ig  n au w ­

k eu r ig . H e t  is o n ze  b ed o e lin g  e r  een  n ieu w e  te  b ezorg en . A l onze 

c i ta te n  z i jn  o p  d e  h an d sc h r i f te n  g eco lla tio nn eerd .

3 C . K o e h n e ,  D as H an sgr a fen am t  (B erlin  1893), o .a . B u ch  V I I , 

D as  H a n sg ra fen a m t in  d en  N ied e r lan d en , b lz . 205-253.

4 E . M a y e r ,  Z o l l ,  K au fm an n sch af t  u n d  M a r k t  (G e rm . A b h an d l. z. 

L X X . G e b u r ts ta g  K . v . M a u re rs , G ö tt in g e n  1893, b lz . 375-488, 

v oo ra l 460 -4 75).

5 (G e n t 1896), b lz . 26 e.v.

8 B lz. 27.

7 B lz . 28 -3 1 .

9 B u ll. A cad . roy . B elg ., cl. d es le ttres , 1899, b lz . 6 5 -1 0 8 ; h e rd ru k t  

i n  : L es v illes e t  les in s ti tu tio n s  u rb a in es , I I ,  blz . 157 -184, w aa rn aa r 

h ie r  w o rd t v erw ezen .



van de Vlaamse Hanze van Londen, en vestigde er o.m. 
de aandacht op dat men haar niet mag verwarren met de 

Hanze der XVII steden, zoals Pirenne’s voorgangers, 

ook Vander Linden nog, steeds hadden gedaan. Toch 

kunnen we niet met al zijn opvattingen instemmen : we 

menen dat er geen reden is om in Vlaanderen een 

onderscheid te maken tussen een ouder en een jonger 

hanzerecht 9, en dat het in de regel onjuist is de uitdruk­
kingen gilde en hanze als synoniemen voor een zelfde 

soort van koopliedenvereniging aan te wenden 10.
Kort na Pirenne’s lezing verscheen een artikel over 

hetzelfde onderwerp van de hand van K. Höhlbaum, 

Ueber die f lan drisch e H an se von  Lo n d onu . Schrijver

8 Aid., blz. 165 : „Interrogés sans idée préconçue, les textes nous
apprennent que la hansa est une prestat ion exigée par les marchands 
d ’une ville des marchands étrangers qui fréquentent le marché de 
cette ville” , en verder, blz. 167 : „Pour en faire partie ( =  des gildes), 
il fallut désormais renoncer à son métier et payer un droit d ’entrée 
très lourd que l’on appela droit de hanse. Quant à l’ancienne hansa 

perçue sur les étrangers, elle avait cessé d’avoir aucune utilité. Ce qui 
en restait disparut en Flandre au milieu du XlI Ie  siècle.”

10 Men  leze namelijk uit deze passus : „Dan s les Pays-Bas, l’accep­
tion hanse =  gilde est plus ancienne encore [qu’en Angleterre] car les 
hanseurs dont il est question deux fois dans le Cartre de le frairie de le 

halle des dras à Valenciennes ... ne peuvent être autre chose que les 
membres d ’un gilde étrangère” (La Hanse flamande de Londres, 

blz. 158 , n. s).
Ook in Les comtes de la Hanse de Saint-Omer (Bull. acad. roy. Belg., 

cl. des lettres, 1899, herdrukt in : Les villes et les inst, urb., II, blz. 
185- 187), blz. 185 : „... l ’association marchande connue sous le 
nom de gilde et de hanse” .

— Naderhand, blijkbaar onder de indruk van het hierna genoemde 
artikel van S t e i n ,  kwam Pirenne er toe een onderscheid te maken 
tussen gilde en hanze (A  propos de la hanse parisienne des marchands 

de Veau, in Mélanges Charles Bémont, 19 13, herdrukt in Les villes 
et les inst, urb., I I, blz. 193- 197, namelijk op blz. 195 van laatstge­
noemde uitgave). — In  Les Villes du Moyen âge echter (1927, — doch 
reeds in 1925 in Engelse uitgave —, herdrukt in Les villes et les 
inst, urb., I, blz. 303-4 31, namelijk op blz. 406) keert hij terug tot de 
nuancering van zijn eerste studie.

11 In  : Hansische Geschichtsblätter, 1898, blz. 147- 180. Hoewel



stemde met de besluiten van zijn voorganger in, en 

vulde ze nog belangrijk aan door nader op de voor­
waarden van het ontstaan der Hanze in te gaan.

Met de uitvoerige studie van W. Stein, H an sa 12, viel 
op het probleem een nieuw en belangrijk licht, waarmede 
in latere geschriften niet steeds voldoende rekening is 
gehouden. D it onderzoek, waarbij bronnen uit gans 
Noord-West-Europa zijn betrokken, was toegespitst 
op de vraag, welke van de twee hoofdbetekenissen van 

het woord, hanzerecht of hanzevereniging, de oudste is. 
Gaandeweg interpreteerde Stein tal van teksten, waaruit  

totdantoe niet steeds de juiste conclusies waren getrok­
ken. Zijn eigen beschouwingen kunnen echter op som­
mige plaatsen nog aangevuld en verbeterd worden.

De paar bladzijden die H. Planitz 13 aan de hanzen 
wijdde brachten geen nieuwe inzichten. Belangrijk is 

daarentegen het artikel van E. Coornaert, Les gh ildes 
m édiévales (V e - X IV e  siècles). Défin it ion . Év o lu t io n14. 
Schrijver betoogt op overtuigende wijze dat de koop­
liedengilden slechts een schakel waren in de evolutie van 

de gilden ; hun economische functie was bijkomstig, een 
trek waardoor zij zich reeds duidelijk van de hanzen 

onderscheidden.
De bijdrage van Mevr. R. Doehaerd, A  p ropos du 

m ot h an se 15, is het jongste geschrift over het onderwerp. 

Het is een interessante poging om de filiatie van de 

verschillende betekenissen van het woord h an sa te 

bepalen. Wij hebben echter bezwaren tegen de door

Pirenne’s lezing in BARB, 1899, voorkomt, is zij vóór Höhlbaums 
artikel verschenen (zie aid. blz. 150).

12 I n  : H an s. G esch ., 1909, b lz . 53-113.

13 Kaufmannsgilde u. städtische Eidgenossenschaft (Zeitschr. der 
Savigny-Stiftung f. Rechtsgesch., Germ. Abt., 60, 1940, blz. 1- 116 ), 
blz. 19  e.v.

14 In  : Rev. h ist., 1948, janv.-mars, blz. 22-55, avril-juin, blz. 
208-243. Zie vooral blz. 224-231.

15 In  : Rev. du Nord, XXXII I , 19 51, blz. 18 -28.



schrijfster aangewende methode : het komt ons namelijk  

voor dat het woord h an sa in de verschillende Noordwest- 
Europese beschavingskringen niet dezelfde werkelijkheid 

dekt, en dat met een mogelijke filiatie in elke bescha­
vingskring afzonderlijk moet rekening gehouden worden ; 
daarenboven is de interpretatie die Mevr. Doehaerd van 

sommige teksten geeft o.i. onjuist.

In  de hiernavolgende uiteenzetting zullen wij aandacht 
wijden aan de instelling die in Vlaanderen en aangren­
zende gebieden h an sa werd genoemd. We betrekken 
in ons onderzoek niet alleen Vlaanderen (in de uitge­
breide zin, met inbegrip dus van Waals-Vlaanderen en 

Artesië), maar ook Valencijn, Middelburg, Mechelen 
en Antwerpen, alle steden die zeer dicht bij Vlaanderen 

waren gelegen, en die daarenboven in sociaal-economisch 

opzicht met de Vlaamse verwant waren of erdoor 
beïnvloed.

2 .  D e  V l a a m s e  h a n z e  v a n  L o n d e n .

Wij beginnen het onderzoek met de Vlaamse hanze 

van Londen. Zij is weliswaar niet de oudste hanze die 

hier in aanmerking komt. Wij zijn echter over haar 
verreweg het best ingelicht, en het inzicht in het wezen 
der instelling dat zij ons verschaft zal voor het goed 

begrip van de bronnen tot de andere verhelderend 
werken.

Wat wij over deze hanze weten berust vrijwel uit­
sluitend op twee teksten, die de uitgevers vrij onnauw­
keurig „statuten” hebben genoemd. Wel spreekt Hegel 

in verband ermede van „W eistum” 16, en werd zijn 
voorbeeld later door anderen gevolgd 17, doch het nodige 

voorbehoud omtrent hun betrekkelijke waarde als

*• K . H e g e l ,  Städte und Gilden (Leipzig 1891), II, blz. 185.
17 Zie daarover S t e i n ,  hansa, blz. 103 en noot 3.



getuigenis werd nooit in voldoende mate gemaakt. 

Pirenne noemt de Latijnse tekst, die voor de oudste 
doorgaat, „une sorte de record desYprois sur les usages 
de l’association” , en zegt van de Franse dat hij „émane 

des échevins de Bruges et possède par conséquent un 

caractère officiel” 18. Deze laatste zinsnede is echter  

misleidend : men zou er uit kunnen afleiden dat deze 

tekst voor de leden van de hanze als bindend gold. Dat 
blijkt echter geenszins het geval te zijn : de Brugse 
schepenen zelf, van wie hij uitgaat, beschouwen hem 

weliswaar als een trouwe optekening van de gebruiken 

der hanze, verklaren zich echter bereid op de basis van 

deze redactie tot een discussie met de leden van de andere 
steden over te gaan 19.

Bij de beoordeling van deze twee bronnen moet men 

de evolutie voor ogen houden die de hanze in de loop 

van de 13e eeuw onderging : zoals verder nog zal blijken,  
streefden de Bruggelingen naar een groter overwicht 

in de vereniging, terwijl ook de schepenen van Brugge 

zich meer en meer opwierpen als de verdedigers van de 

belangen der Brugse kooplieden. Tegen die groeiende 

Brugse hegemonie kwam er een verzet los, waarvan de 

Ieperlingen, de machtigste groep na de Bruggelingen, de 

spreekbuis waren. De Latijnse (Ieperse) en de Franse 

(Brugse) tekst zijn dus de neerslag van twee tegenge­
stelde standpunten. Nauwkeurig kunnen we ze geen 

van beide dateren. Pirenne nam op goede gronden aan 

dat zij respectievelijk niet ouder zijn dan 1187 en 
1241 20. Höhlbaum, die zich bij hem aansloot, wees er 
bovendien op, dat ze vrij wat jonger kunnen zijn : de

18 Hanse flam., blz. 170 .
19 Fr. § 12 : „Cou  faisons nous eskevin de Bruges à savoir à tous 

ceaus ki apartiennent à la hanse, ke ce sun t li droit point ki apar- 
tiennent à la hanse. Et  s’il i a chose trop grieve u trop legiere, nous 
le volons amender par le kemun consel de vous tous.”

20 Hanse flam., blz. 17 1.



Latijnse plaatste hij in het eerste derde van de 13e eeuw, 
de Franse beschouwde hij als na 1252, wellicht zelfs 

kort vóór 1285, ontstaan21. In de inleiding tot een 
binnenkort te verschijnen nieuwe uitgave hopen wij aan 

te tonen dat zij hoogstwaarschijnlijk even oud zijn en 

uit het derde kwart van de 13e eeuw dagtekenen.
Over de datum van het ontstaan van de hanze leert dit  

alles ons intussen heel weinig 22. Het is waarschijnlijk  

dat zij reeds omstreeks 1200 een interstedelijkë groepe­
ring van kooplieden was geworden. In een vroeger 

stadium hebben er hoogstwaarschijnlijk een aantal 

afzonderlijke stedelijke hanzen bestaan, die met het oog 

op de handel op Engeland waren opgericht; zij kunnen 

worden vergeleken met die van Sint-Omaars, waarover 

verder, de enige op Engeland georiënteerde hanze die 

zelfstandig bleef en zich niet bij de algemene hanze 

aansloot. Hoe vroeg in de 12e eeuw deze oudere licha­
men waren opgericht geworden, kan men alleen voor 

die van Sint-Omaars gissen 23.
In welke gebieden trad nu de Vlaamse Hanze van 

Londen op ? De Latijnse statuten vermelden uitdrukke­
lijk Engeland, en in Engeland de steden Londen, 

Winchester en St. Ives; daarenboven maken zij gewag 

van niet nader omschreven Engelse en Schotse havens,

21 Fl. Hanse, b l z .  174 - 175.

22 E e n  n a u w k e u r i g e  terminus ad quem v a n  h e t  o n t s t a a n  s c h i j n t  

o p  h e t  e e r s t e  z i c h t  e e n  o o r k o n d e  v a n  g r a a f  T h o m a s  v o o r  B r u g g e ,  v a n  

l a n u a r i  1241,  t e  v e r s c h a f f e n ,  w a a r i n  b e p a a l d  w o r d t  d a t  e e n  h a n d ­

w e r k e r  p a s  s c h e p e n  k a n  w o r d e n ,  i n d i e n  h i j  s e d e r t  j a a r  e n  d a g  z i j n  

h a n d w e r k  h e e f t  v e r z a a k t  e n  d e  L o n d e n s e  h a n z e  h e e f t  v e r w o r v e n  

( H ö h l b a u m ,  Fl. Hanse, b l z .  17z .  T e k s t  i n  W a r n k ö n i g ,  I I ,  I ,  U r k . ,  

b l z .  98) .  D e  v e r m e l d i n g  v a n  d e  „ L o n d e n s e  h a n z e ”  b e w i j s t  e c h t e r  n i e t  

n o o d z a k e l i j k  h e t  b e s t a a n  v a n  d e  i n t e r s t e d e l i j k e  h a n z e .  H e t  i s  g o e d  

d e n k b a a r  d a t  m e n  v a n  i e m a n d s  „ L o n d e n s e  h a n z e ”  s p r a k  i n  d e  t i j d  

v a n  d e  s t e d e l i j k e  B r u g s e  h a n z e ,  d i e  d e  i n t e r s t e d e l i j k e  v o o r a f g i n g .  I n  

f e i t e  e c h t e r  m o e t  o o k  d e  i n t e r s t e d e l i j k e  e t t e l i j k e  d e c e n n i ë n  o u d e r  z i j n  

d a n  1241.

23 Z i e  h i e r n a ,  b l z .  18 .



waar de Londense hanze kon worden „gewonnen” 2i. 
De Franse noemen alleen Engeland 25.

Waarschijnlijk kon men het lidmaatschap van de 
hanze oorspron k elijk alleen te Londen verwerven, met 
uitsluiting van andere plaatsen in Engeland of Schotland. 
Daar schijnt namelijk de uitdrukking h an sa london iensis 
op te wijzen, die hoofdzakelijk gebruikt werd om het  
lidmaatschap aan te duiden, niet alleen in de Latijnse 
„statuten” , maar ook in andere bronnen 26. D e vereni­
ging daarentegen heet in eerstgenoemde tekst : „hansa 

Flandrensium, Brugensium scilicet et illorum qui ad 
hansam illam pertinent” 27.

Naar luid van de Latijnse tekst kon men de hanze, 

behalve te Londen, ook winnen te Winchester, St. Ives 
en in sommige niet genoemde Engelse en Schotse

21 L a t .  b l z .  8 i ,  §  2 ;  82,  §  5.

26 F r . ,  b l z .  83,  §  1 ;  84,  § §  5 e n  6 ;  85,  § §  7,  9 e n  11.

S e d e r t  V a n d e r  L i n d e n  h e e f t  m e n  g e m e e n d  d a t  d e  V l a a m s e  H a n z e

v a n  L o n d e n  o o k  b e v o e g d  w a s  v o o r  d e  g e b i e d e n  t e n  o o s t e n  v a n  d e

M a a s .  T r o t s  d e  g e l i j k e n i s  m e t  d e  g e g e v e n s  v o o r  M i d d e l b u r g ,  M e c h e ­

l e n  e n  A n t w e r p e n  ( z i e  h i e r n a )  k a n  d i e  o p v a t t i n g  n i e t  w o r d e n  g e h a n d ­

h a a f d .  Z i j  b e r u s t t e  o p  e e n  z i n s n e d e  v a n  d e  L a t i j n s e  t e k s t  d i e  m o e i l i j k  t e  

o n t c i j f e r e n  i s .  W a m k ö n i g  h a d  „ u l t r a  m e n s e m ”  g e l e z e n  ( b l z .  81,  §  2) .  

F i n o t ,  d i e  d e  p a s s u s  o p  v e r z o e k  v a n  V a n d e r  L i n d e n  c o l l a t i o n n e e r d e ,  

z a g  e r  „ u l t r a  M e u s a m ”  i n  ( V a n d e r  L i n d e n ,  Gildes, b l z .  28) .  N a  

l a a t s t g e n o e m d e  r e k e n d e n  o o k P i r e n n e  (Hanse fl.,  b l z .  173) ,  H ö h l b a u m  

( Fl. Hanse, b l z .  157)  e n  S t e i n  (hansa, b l z .  110 )  d e  l a n d e n  b e o o s t e n  d e  

M a a s  t o t  h e t  g e b i e d  v a n  d e  H a n z e .  M a a r  d e z e  e n i g e  v e r m e l d i n g  

k l i n k t  u i t e r s t  v r e e m d  e n  d e t o n e e r t  b i j  w a t  w i j  v o o r  h e t  o v e r i g e  v a n  

d e  v e r e n i g i n g  w e t e n .  I n  d e  i n l e i d i n g  t o t  o n z e  n i e u w e  u i t g a v e  v a n  d e  

„ s t a t u t e n ”  z u l l e n  w i j  d e z e  z i e n s w i j z e  n a d e r  t o e l i c h t e n .

2 *  L a t . ,  b l z .  81,  §  I .  O o r k o n d e  v a n  g r a a f  T h o m a s  ( J a n .  1241) ,  

W a r n k ö n i g ,  I I ,  I ,  U r k . ,  b l z .  98.  —  B r u g s e  s t a d s r e k e n i n g e n  

G i l l i o d t s - V a n  S e v e r e n ,  Inv. arch. Bruges, I V ,  b l z .  270- 278.  —  

R e g l e m e n t e n  v a n  d e  B r u g s e  d r a p e r i e  :  G .  E s p i n a s - H .  P i r e n n e ,  Ree. 

doe. rel. à l’hist. de l’ind. drap, en Flandre, I ,  o . a .  b l z .  351,  r .  28 :  „ H e n  

m o e t  n i e m e n  s a y  d o e n  v e r w e n ,  n o  k e t e l  v e r w e  i n  l a k e n e  n o  i n  s a y e  

s o n d e r  i n  g a r n e ,  d i e  s i n e  g h e b o r d i c h e d e  n i e n e  h e v e t  e n d e  s i n e  

L o e n s c e  h a n s e ”  ( 1277^ 78) .

a ’  L a t . ,  b l z .  81. R e e d s  H ö h l b a u m , b lz . 157, n .  1, v e r b e t e r d e  t e r e c h t  

d e  l e z i n g  „ B r u g e n s i s ”  v a n  d e  u i t g a v e n  i n  „ B r u g e n s i u m ” .



havens 28. U it de bewoordingen kan men evenwel aflei­
den dat de Ieperlingen zich in dit artikel te weer stellen 

tegen een aanspraak om de hanze nog elders te laten 

winnen 29. En inderdaad : de Franse tekst houdt vol 

dat dit ook in Vlaanderen kon gebeuren, en wel te 
Brugge 38. Maar dat was ongetwijfeld een gevolg van de 

evolutie in de hanze zelf, waarop we zo even zinspeelden.
De hanze was uit kooplieden van een groot aantal 

steden samengesteld. De Latijnse tekst noemt : Bru gge, 
leper, D ik sm u ide, A arden burg, R ijsel, Oudenburg, O ost- 
burg, Damme, Torhout, Sint-Winnoksbergen, V eurne, 
Doorn ik , Orch ies, Belle, Poperinge; daarenboven zin­
speelt hij op nog 'andere steden, die hij niet bij name 

noemt, maar waarvan hij zegt dat zij een weekmarkt 
bezitten en daardoor gequalificeerd zijn om op een 
hanzevergadering, evenals de laatste tien hiervóór 

genoemde, door één „vinder” vertegenwoordigd te 
zijn 31. D e Franse tekst kent, behalve de hiervóór door 
ons cursief gedrukte namen, ook IJzendijke en Sint- 

Anna-ter-Muiden. D it verschil kan men verklaren 

doordat geen van beide lijsten exhaustief beweert te zijn.

Over de werking van de hanze geven de teksten slechts 

fragmentarische inlichtingen. Zoveel is echter duidelijk  

— en daaraan is totnogtoe te weinig aandacht geschon­

88 L a t . ,  b l z .  81,  §  2 ;  82,  §  5.

29 L a t . ,  b l z .  84,  §  s  :  „ S c i e n d u m  e c i a m  q u o d  n e m o  h a n s a m  s u a m  

l u c r a r i  p o t e s t ,  n i s i  . . . ” .  —  S t e i n ,  b l z .  105- 106 ,  v e r t a a l t  lucrari d o o r  

„ a u s ü b e n ” .  D a t  i s  v o l k o m e n  w i l l e k e u r i g ,  e n  i s  S t e i n  i n g e g e v e n  d o o r  

z i j n  o p v a t t i n g ,  a l s  z o u  L o n d e n  d e  zetel  v a n  d e  h a n z e  z i j n .  Z i e  v e r d e r  

n o o t  107.

30 F r . ,  b l z .  85,  §  9 :  „ T o u t  c i l  k i  v o e l e n t  h a n s e  e n  F l a n d r e s  w a e g n i e r ,  

l e  p u e n t  g a a i g n i e r  à  B r u g e s  t o u t  e n  t e l  m a n i é r é  c o m  i l  l e  g a a i g n e r o i e n t  

e n  E n g l e t i e r e  . . . ”

31 L a t . ,  b l z .  82,  §  3 :  „ . . .  o m n e s  a l i e  v i l l e ,  q u e  a d  h a n s a m  n o s t r a m  

p e r t i n e n t ,  i n  q u i b u s  s i n g u l i s  s e p t i m a n i s  f o r u m  c o n v e n t u a l e  t e n e t u r ,  

d e b e n t  h a b e r e  u n u m  i n v e n t o r e m  i n  o m n i  p l e n o  j u r e  h a n s e ,  s i  i n v e n i r e  

p o s s i n t . ”  R e e d s  o p g e m e r k t  d o o r P i r e n n e ,  b l z .  170 ,  n .  3.



ken — dat zij noch een bestendige leiding had noch een 

vaste zetel. In elke plaats waar Vlaamse kooplieden in 

Engeland of Schotland elkaar in voldoende aantal 

ontmoetten kon zij optreden om hun belangen te 
behartigen. In de daar gehouden vergaderingen 32 wer­
den de beslissingen getroffen door de in ven tores of 
arb it res die de kooplieden van de verschillende steden 

gerechtigd waren aan te stellen. Voor zover aanwezig, 
hadden, volgens de Latijnse tekst, de Bruggelingen 

recht op 8 vinders, de Ieperlingen op 4, die van Diks­
muide, Aardenburg en Rijsel elk op 2, die van de andere 

steden elk op één 33. Volgens de Franse tekst moesten 

deze cijfers zijn : leper 4, Aardenburg 3, Diksmuide en 
Oudenburg elk 2, de andere kleine steden elk één, 

Brugge zoveel als alle andere samen 34. Het is duidelijk  

dat ook hier de Franse tekst verregaande Brugse aan­
spraken weerspiegelt.

D e hanzegraaf moest steeds een Bruggeling zijn, dat 

erkent volmondig de Latijnse tekst 35. De Franse voegt 
er aan toe dat men geen hanzevergadering kan houden 

buiten de aanwezigheid van een Bruggeling, „om 
hanzegraaf te zijn, en die zijn Londense hanze gewon­
nen hebbe” 36. D it schijnt er ook op te wijzen dat men 

met het oog op elke vergadering een hanzegraaf ad hoe 

aanstelde.
Nog duidelijker blijkt het tijdelijk karakter van d e 

leiding uit wat gezegd wordt over de tweede gezag­
hebber van de hanze, de scïld raca 37. In de literatuur

32 „ I n  o m n i  p l e n o  j u r e  h a n s e ”  ( L a t . ,  b l z .  82,  §  3) ;  „ s i r  à  l a  h a n s e ”  

( F r . ,  b l z .  83,  §  1) ;  „ h a n s e r o i t ,  h a n s e r ”  ( F r . ,  b l z .  83,  §  2) ;  „ e n  t o u s  l i u s  

o ù  o n  s i e t  d r o i t e  h a n s e ”  ( F r . ,  b l z .  83,  §  3) .

a a  L a t . ,  b l z .  82,  §  3.

34 F r . ,  b l z .  83- 84,  §  3.

36 L a t . ,  b l z .  82,  §  3.

3 '  F r . ,  b l z .  83,  §  I :  „ S ’ i l  n ’ i  a  h o m e  d e  B r u g e s  k i  s o i t  q u e n s  d e  l a  

h a n s e  e t  k i  n ’ a i t  l a  h a n s e  d e  L o n d r e s  g a a i g n é . ”

37 H e t  w o o r d  s c h i j n t  w e l  o o r s p r o n k e l i j k  t e  b e t e k e n e n  :  „ h i j  d i e  h e t



heet het gewoonlijk zonder meer dat hij een Ieperling 

moest z ijn 38. In feite ging men volgens de Latijnse 
tekst bij zijn aanstelling aldus te werk : de Ieperlingen 

verkozen de scild raca onder de hunnen; was er slechts 
één Ieperling aanwezig, dan was hij van rechtswege 

benoemd ; was er geen, dan kwam het ambt de Diksmui- 
denaars toe ; bij ontstentenis van dezen, die van Aarden­
burg; daarna die van R ijsel39. Daaruit blijkt zonneklaar  

dat het ambt niet bestendig was, maar dat men op elke 

vergadering een scild raca moest aanstellen. De Franse 
tekst kent een gelijkaardige schikking; alleen is de volg­
orde hier : leper, Diksmuide, Aardenburg, Ouden­
burg 40 ; er wordt nog aan toegevoegd dat ook wanneer 
geen enkel lid uit een van die vier steden aanwezig was, 
de vergadering toch mocht doorgaan, indien er althans 

een Bruggeling ter plaatse was (die dan blijkbaar als 

hanzegraaf optrad); men nam dan als scild raca „celui  
ki plus procains en fust” , blijkbaar een koopman uit 
een van de steden die recht hadden op één arb it re a .

De Latijnse statuten lichten ons verder nog in over 
tweeërlei aangelegenheden die zich niet, zoals de vorige, 
in  Engeland, maar in Vlaanderen afspelen. Indien som­
mige goederen „residua fuerint vel arrestata” (wat 
hiermede bedoeld wordt is enigszins duister), dan moet 
de scild raca ze naar de eerstkomende Vlaamse jaarmarkt

sch ild  d ra a g t” . H e t  is b li jk b aa r een  h e r in n e r in g  aan  d e  t i jd  to e n  d e  

k o o p lied en  in  k aravaan  re isd en . I n  d e  t i jd  v an  d e  „s ta tu te n ”  h ee f t d e  

sci l d r aca  een  ad m in is tra tiev e  taak .

38 P i r e n n e , H an se f l . ,  b lz . 172. —  St e in , b lz . 104. —  H ö h l b a u m , 

b lz . 169, v o eg t e r  w e lisw aar aan  to e  : „ n u r  in  N o tfa l l  fan d  e in e  S u b ­

s t i tu t io n  fü r  le tz te res [Y pern] zu näc h s t d u rc h  D ix m u id en  s ta t t .”

39 L a t., b lz . 82 , § 3.

40 H e t  is m e rk w aa rd ig  d a t in  b e id e  tek s ten  a lleen  die  S teden  voo r 
h e t  a m b t in  aan m erk in g  k o m en  d ie  m e e r  d an  één  i n ven t o r  ( a r b i t r e)  
in  d e  v erg ad erin g  h e b b en , b eh a lv e  B rug g e n a tu u r li jk.

41 F r .,  b lz . 83, § 2. D i t  te lkens o p n ieu w  aan ste llen  v an  een  sci l d r aca 
a ls h e t v e re is t is b li jk t n o g  u it  F r . ,  b lz . 85, § 9.



brengen, waar hij ze moet „de consilio istorum ( =  de 

kooplieden van Brugge, leper, Diksmuide, Aardenburg 
en Rijsel) locare et disponere ad usum hanse” . N iet van 

alle vijf steden dienen kooplieden aanwezig te zijn, 
echter wel op zijn minst één van Brugge 42. —  Ook is er 
in de Latijnse tekst een procedure voorzien voor het  
geval iemand zijn lidmaatschap van de hanze betwist 

ziet. Het is daarbij duidelijk dat er geen geschreven 

optekening van de leden bestond : het bewijs moest 

op de eerstkomende jaarmarkt, of uiterlijk op de daar­
opvolgende, door getuigenis worden geleverd. D it 

moest gebeuren vóór hanzeleden van de vijf hiervóór 

genoemde steden, voor zover aanwezig, en als getuigen 

moesten twee hanzeleden optreden, waaronder één uit 

een van die vijf steden 43.
Behalve dat we hier een bevestiging vernemen van de 

vooraanstaande positie der vijf steden die volgens de 

Latijnse tekst recht hadden op meer dan één vinder, en 

dat we hier duidelijk de afwezigheid van een gevestigde 

administratie voelen, zijn deze artikelen nog om deze 

reden belangrijk : de hanze blijkt weliswaar ook in het 
binnenland op te treden, maar uitsluitend tengevolge 

van haar bevoegdheid aan gene zijde van de zee, die 

primair blijft.

Ten slotte leren de twee teksten, zowel de Franse als 

de Latijnse, ons nog het volgende over de verhouding 

van de hanze tot de gilden : om lid te kunnen worden 

van de hanze was vereist, dat men vooraf lid zij van de 

carit as of con flarie (== confrérie), d.w.z. van het koop­
mansgild van zijn eigen stad, en daartoe het — zeer 

hoge — toegangsrecht van minstens één mark goud

42 L a t., b lz . 82 , § 5.

43 L a t., b lz . 82-83 , § 6. D o o r  d e  F ran se  tek st, b lz. 85 , § 9, w o rd t, 

v o o r d e  te  B rug g e g ew o n n en  h an ze  (w at een  n ieu w ig h eid  w as), de 

o p tek en in g  in  een  b r i ef  voo rg este ld .



(of 10 mark zilver, voegt de Franse tekst er aan toe) 
hebbe betaald 44. Uit de samenhang blijkt, dat, zo men 

niet lid van de hanze kan worden zonder van de plaatse­
lijke carit as deel uit te maken, het omgekeerde wel 

degelijk mogelijk is. Bijgevolg kan de hanze niet worden 

beschouwd als een „federatie van gilden” 45. Het 

alternatief dat Pirenne formuleert : „La hanse de Lon­
dres doit être considérée ... comme un agrandissement 
de la hanse de Bruges ou, plus exactement, comme une 

fédérat ion de glides urbaines sous la présidence de celle de 
Bruges” , zou ik verkiezen te vervangen door het vol­
gende : ofwel een uitbreiding van de Brugse hanze, ofwel 
een versm elt in g van stedelijke h an zen waarin de Brugge­
lingen het overw ich t hadden 46.

3 .  D c  H a n z e  v a n  S i n t - O m a a r s .

Sint-Omaars bezat een koopliedengild (gild a, ook wel 
eens ch arite i), dat minstens tot de jaren 1072 -¾  opklom, 

en waarvan de statuten waarschijnlijk uit de laatste 

jaren van de 11e eeuw dagtekenen 47. Het wordt in de 

12e en de 13e eeuw bij herhaling vermeld 48.
Daarenboven bestond er te Sint-Omaars een hanze. 

Het register van haar ontvangers, dat de jaren 1244 tot 
1368 bestrijkt, is bewaard gebleven; vooraan zijn de 

statuten van de hanze opgenomen, die dus in 1244 of 

daarvóór zijn opgesteld 49.

44 L a t., b lz . 82, § 5. —  F r .,  b lz . 84, § 5.

46 Z oa ls P i r e n n e ,  b lz . 171, h e t v o o rs te lt, te rw ij l  M ev r. D o e h a e r d ,  

b lz . 27, h e t te re c h t o n tk e n t.

44 St e i n , b lz . 1 0 7 -1 0 8 , spreekt z ic h  v o o r  d e  eerste m o g e lijk h e id  u it.

47 U itg a v e  d o o r G . E s p in a s  e n  H . P i r e n n e ,  in  L e  M o y en  A ge, 

1900. D e  h e rd ru k  v an  deze  u itg av e  in  : L es  v il les et  les in s ti tu tio n s  

u rb a in es , I I ,  b lz . 189 -192, is w egens d e  ta lr i jk e  dru k fo u te n  o n b ru ik ­

b aar.

48 A . G i r y ,  H ist o i r e de l a  v i l l e de Sa in t -O m er  et  de ses in st i t u t ion s 
j u squ ’au  X I V e  siècle (P ari js 1877), b lz . 272 -282.

49 G i r y , b lz . 2 8 2 -2 8 4 ; tekst van  d e  statuten o p  b lz . 413 .



Vander Linden en Pirenne beschouwden gilde en 
hanze te Sint-Omaars als één zelfde instelling 50, Stein 

en Coornaert daarentegen, — en o.i. terecht — , als twee 

verschillende verenigingen, zoals ook vóór hen reeds 

Giry had gedaan 51. N iet alleen wordt het gild nog in  

1282 vermeld, lang nadat voor het eerst van de hanze 

sprake was. Bovendien echter verschijnen zij elk met  
hun typische trekken : het gild als uiting van de sociale 

saamhorigheid der kooplieden, de hanze als een lichaam 

ter bevordering van de handel in bepaalde buitenlandse 

gebieden; beide hebben zij hun statuten, die hemels­
breed van elkaar verschillen.

De statuten van de hanze, in 1244 of daarvóór, 

zeggen dat de hanze is opgericht door l i anch isot ir, „de 

voorvaderen” 52, wat wel op het midden van de 12e eeuw 

zou kunnen wijzen : opvallend in dat verband is inder­
daad het feit dat Sint-Omaars in 1155 van Hendrik II  

in Engeland zijn eerste handelsprivilege on tv ing5S.
Toetreding tot de hanze was verplicht voor ieder 

koopman van Sint-Omaars die handel dreef in Engeland, 
Schotland en Ierland, of in de streken aan de overzijde  

van de Somme 54.
In verband met deze laatste richting lette men er op, 

dat het bedoelde gebied op een bepaalde afstand van de

50 V a n d e r  L in d e n , Gildes, b lz . 32 . —  P i r e n n e , Comtes de la hanse 

de Saint-Om er, b lz . 185, 186, 18 7 ; Villes de moyen âge, b lz . 406 .

61 St e in , b lz . 6 7 . —  C o o r n a e r t , b lz . 228 .

t2 M e v r .  D o e h a e r d , b lz .  22 e n  n o o t  21, z ie t  b l i jk b a a r ,  te n  o n re c h te ,  

i n  anchisour e e n  v a n  hansa a fg e le id  w o o r d ,  m e t  d e  b e te k e n is  v a n  : 

p e r s o o n  d ie  h e t  h a n z e r e c h t  h e f t .  Z ie  e c h te r  : G o d e f r o y , Dictionnaire 

de l ’ancien français, s u b  v e r b o  ancesor.

53 T e k s t  in  G i r y , b lz .  3 81. V o o r  d e  d a tu m  : H ö h l b a u m , b lz .  159.

54 „ k e  n u s  m a r c h e a n s  n e  d o i t  m a r c h e a n d e r  e n  E n g le te r re  n e  e n  

E s c o c h e  n e  e n  I r l a n d e  n e  d e  la  S o m m e , se  il  n ’a  se  h a n s e . ”  O n ju is te  

i n te r p r e ta t ie  b i j  M e v r .  D o e h a e r d , b lz .  26  : „ [ la  H a n s e  d e  S a in t -  

O m e r]  r é u n i t  le s  m a r c h a n d s  d e  la  v i l le  e t  c e u x  d e  d i f fé ren te s  lo c a l i té s

d u  p a y s  d e  la  S o m m e , q u i  d é s i r e n t  ê t r e  t r a i té s  c o m me  le s  b o u rg e o is  

d e  S a in t - O m e r  e n  A n g le te r r e ,  e n  E c o s s e  e t  e n  I r la n de . ”



stad verwijderd is, en dat een bepaalde rivier als grens 
ervan wordt gedacht. We zullen nog verschillende derge­
lijke gevallen ontmoeten.

In sommige opzichten vertonen de statuten van deze 

hanze een grote gelijkenis met de teksten van de Vlaamse 
Hanze van Londen : hier zowel als ginds kocht hij, 

wiens vader reeds van de hanze deel uitmaakte, het 

lidmaatschap voor een geringer som dan de buiten­
staander, en werden handwerkers en kleinhandelaars pas 
in de vereniging opgenomen nadat zij hun vroeger 

bedrijf hadden opgegeven.
Het kan dan ook bevreemden dat de hanze van Sint- 

Omaars zich niet bij de Vlaamse hanze heeft aangesloten. 
Of zag zij er misschien voordeel in afzijdig te blijven, 
omdat zij in Engeland reeds vroeger en in ruimere mate 

dan de hanzen van de andere Vlaamse steden bevoor­
recht was ? 65

4 . H a n s a  te  M id d e lb u r g ,  M e c h e le n  e n  A n t ­

w erp e n *

D e schaarse gegevens die op Middelburg, Mechelen 

en Antwerpen betrekking hebben vertonen een zekere 

gelijkenis, zodat we die drie steden samen kunnen 

bespreken. Voor Middelburg licht ons een oorkonde van 

graaf Floris V in (1271 )56, voor Mechelen een privilege 
van de heer der stad, Wouter Berthout, ten gunste van 

het plaatselijk gild (1276) 57, en voor Antwerpen een 

reglement van het lakengild (1308) 58.
D e oorkonde van Middelburg geeft aanleiding tot 

enige voorafgaandelijke opmerkingen. Zij betreft de

65 H ö h l b a u m , b lz . 159 -161 .

' *  G e c i te e r d  v o lg e n s  d e  u i tg a v e  v a n  W . S. U n g e r , Bronnen tot 

de geschiedenis van Middelburg in den landsheerlijken tijd, I I I ,  b lz .  3 -4  

( R G P ,  ’s G ra v e n h a g e  1931).

87 U i tg .  H .  JooSEN, Ree. de doe. rel. à l ’hist. de Vind. drap, à Malines 

( B C R H , X C I X ,  1935, b lz . 3 6 5 -5 7 2 ), b lz . 4 0 2 -4 0 4 . •

** U i tg .  i n  M e r t e n s  e n  T o r f s , Gesch. v.. A ntw ., I I ,  b lz .  560.



con fratern itas m ercatorum van die stad. Men heeft 
gemeend dat con fratern itas hier synoniem van h an sa 
was 59, wellicht ten gevolge van een verkeerde inter­
punctie in de uitgave. Er staat namelijk te lezen : 

„Quicunque, paterna successione liber, confraternitatem 

istam acquirere voluerit in hoe oppido, quadraginta 
denarios usualis et legalis monete in Middelburg dabit  

comiti, hanse duos denarios” . Deze interpunctie is 
onaanvaardbaar : het betalen van het entreegeld van een 
koopliedenvereniging aan de graaf is in deze gewesten 

volkomen abnormaal. Leest men daarentegen : ,,... in 

Middelburg dabit, comiti hanse duos denarios” , dan 
wordt alles betekenisvol : „40 d. aan de confraternitas, 
2 d. aan de hanzegraaf” . Dat is voor de hanzegraaf het­
zelfde bedrag als in de Vlaamse hanze van Londen 60. 
Maar dan verdwijnt ook h an sa als zelfstandige benaming 
van een vereniging uit de oorkonde van Middelburg en 

blijft het woord alleen over in de uitdrukking com es 
h an se 61 (en in de afleiding h an sare). M en mag zich dan 
terecht afvragen of de con fratern itas m ercatorum niet 
eenvoudig het koopliedengild van Middelburg is, dat 
tevens de functie van een hanzevereniging vervult.

Dat behoeft niet te bevreemden. We zien zowel te 

Mechelen als te Antwerpen het hanzerecht door en ten 

bate van het gild geïnd w orden62. Van een hanze­
vereniging is aldaar geen spraak.

Het enige onderscheid tussen Middelburg enerzijds, 

Mechelen en Antwerpen anderzijds is, dat in eerstge­
noemde stad een hanzegraaf wordt vermeld die in de

69 C o o r n a e r t ,  b lz .  229 ’ . .E n  I 27I ,  à  M id d e lb o u r g ,  hansa d é s ig n e  

a u s s i  b ie n  q u e  confraternitas la  c o m m u n a u té  d e s  m a r c h a n d s  —  e t  le  

n o m  d e  g h i ld e  n ’e s t  p a s  c i té . ”

60 L a t . ,  b lz .  8 1 , § i .

61 D e z e  u i td r u k k in g  k o m t  e e n  tw e e d e  m a a l  in  h e t  s tu k  v o o r  : „ D e  

o m n i  a u te m  e m e n d a ,  q u e  in  c o n f r a te m i ta te  a c c id e r i t  e t  q u e  p e r  

f o r m a to r e s  s iv e  p e r  comitem hanse ... n o n  p o te r i t  c o h e rc e r i . . .  ”

82 Z ie  n o te n  6 4  e n  6 5 .



con fratern itas en in verband met het hanzerecht een 
bepaalde rol speelt.

Voor elk van de drie steden wordt bepaald dat wie 
handel drijft in bepaalde buitenlandse gebieden h an sa 
verschuldigd is. In de drie gevallen geldt dit met name 

voor het gebied ten oosten van de Maas.

Middelburg : a) ten oosten van de Maas;
b) ten westen van het Zwin (het 

graafschap Vlaanderen buiten be­
schouwing gelaten) 63.

Mechelen : a) aan de overzijde van de Maas;
b) aan de overzijde van de Schelde 64.

Antwerpen : aan de overzijde van de Maas 6S.

Te Middelburg genoten de zonen van de leden der
con fratern itas, zoals die van de leden der Vlaamse 

Hanze van Londen en van de Hanze van Sint-Omaars, 

een voorkeurtarief tegenover de zonen van niet-leden. 
Te Antwerpen betaalden de leden van het gild minder 

dan de niet-leden. T e Mechelen waren, naar het schijnt,  

de leden van het gild geen hanzerecht verschuldigd; de 

andere Mechelse kooplieden waren er wel degelijk aan 

onderworpen; de volders, wevers en andere ambachts­
lieden van dezelfde rang schrikte men af door hun een 

verdubbeld bedrag op te leggen.

‘ 3 „ Q u ic u n q u e  d u a s  m e rc a s  H o l la n d je  v e l  a m p l iu s  v a le ns  d e  fo ro  

a d  f o r u m  a t tu le r i t  e x  p a r te  o r ie n ta l i  d e r  M a s e  v e l e x  p a r te  o c c id e n ta l i  

d e n  Z w e n e , t e r r a  F la n d r ie  e x c e p ta , d e b e t  h a n s a r i . ”  P i r e n n e ,  Hanse fl ., 

b lz .  1 6 2 , n .  4 , h e e f t  h ie r  v e rk e e rd e l i jk  b e g r e p e n  d a t  d e  vreemde k o o p ­

l ie d e n  te  Middelburg hansa m o e s te n  b e ta le n  (b e h a lv e  d a n  d e  V la m in ­

g e n ) .

•4 JOOSEN, b lz .  4 0 3 , § 3 : „ . . .  s i q u is  b u r g e n s is  n o n  c o n f ra te r  d ic te  

g u id e  ta m q u a m  m e r c a to r  u l t r a  M o s a m  p e r re x e r i t ,  p e r so lv e t  h a n s a m  ...  

E t  q u i  u l t r a  S c a ld a m  p e r r e x e r i t  ta n q u a m  m e r c a to r  s ol v e t . . . ”

•* „ V o o rd a n e  so  w ie  d ie  la k e n e  v o e re n  d o e t  o v e r  M a se , d ie  in  d e n  

g u id e  n y e t  e n  es .. .  sa l g h e ld e n  d ie  h a n z e  te r  g u lde n  b o e f . . . ”



In de Mechelse bron is het hanzerecht voor het gebied 

over de Maas in Keulse munt, voor het gebied over de 

Schelde (Vlaanderen, Engeland) in sterling-munt uitge­
drukt. D it schijnt er op te wijzen dat het hanzerecht niet 
te Mechelen werd geïnd, maar in de twee genoemde 

gebieden zelf.

5 . D e  G e n ts e  Hanze.

We kunnen nu overgaan tot de verklaring van sommige 
teksten die totnogtoe tot uiteenlopende interpretaties 
aanleiding gaven. Bedoeld zijn de bekende oorkonden 

van W illem Clito voor Sint-Omaars (1127)86, en van 
Filips van de Elzas voor Nieuwpoort (1168) 67, Damme 

(1180)68 en Biervliet (1183)69.
Pirenne besprak deze teksten naar aanleiding van de 

theorie van Mayer, en gaf als zijn opvatting te kennen : 
„Interrogés sans idée préconçue, les textes nous appren­
nent que la h an sa est une prestation exigée par les 

marchands d’une ville des marchands étrangers qui 

fréquentent le marché de cette ville” 70. De vier ge-

86 W il le m  C l i to ,  14  A p r i l  11 2 7  : „ Q u is q u is  e o r u m  a d  te r r a m  im p e -  

ra to r is  p r o  n e g o t ia t io n e  s u a  p e r r e x e r i t ,  a  n e m in e  me o r u m  h a n s a m  

p e r s o lv e r e  c o g a tu r . ”  U i tg .  G .  E s p in a s ,  L e privilège de S aint-Om er de 

1127, ( R e v u e  d u  N o r d ,  X X I X ,  1 9 4 7 , b lz .  4 6 , a r t .  6 ).

67 F i l ip s  v a n  d e  E lz a s , 11 6 8  : „ V o lu n ta s  e t ia m  m e a  e s t  e t  p re c ip io  

u t  c o n s u e tu d in i ,  q u a m  n e g o c ia to re s  m e i  h a n s a m  v o c a nt ,  n o n  s u b -  

ja c e a n t ,  e t  u b ic u m q u e  b u rg e n s e s  m e o s  (lees, zoals bij Warnkönig : m e i  

eo s )  in v e n e r in t ,  a b  e is  h a n s a m  n o n  e x ig a n t . ”  L .  G i l l i o d t s - V a n  

S e v e r e n ,  Coutumes de la ville et du port de Nieuport, b lz .  1 5 1 .

68 F i l ip s  v a n  d e  E lz a s , 11 8 0  : „ V o lu n ta s  e t ia m  m e a  e s t ,  u t  c o n s u e tu ­

d in i  q u a m  n e g o t ia to re s  m e i  h a n s a m  v o c a n t  n u s q u a m  s ub ja c e a n t ,  u n d e  

e t  o m n ib u s  m e r c a to r ib u s  e t  b u r g e n s ib u s  te r r e  n o s t r e a r c t iu s  in h ib e o , 

n e  q u is  e o r u m  b u r g e n s ib u s  m e is  d e  D a m  u b ic u n q u e  te rr a r u m  eo s 

in v e n e r i t  h a n s a m  e x ig a t ” . L .  G i l l i o d t s - V a n  S e v e r e n ,  Coutumes des 

petites villes et seugneuries enclavées dans le Franc de Bruges, B ru s s e l  

i 8 9 0 - ’9 3 , I I ,  b lz .  1 6 5 .

69 F i l ip s  v a n  d e  E lz a s , 1183  : z e l fd e  te k s t  a ls  v o o r  N ie u w p o o r t .  

I d . ,  Ib., I ,  b lz .  5 2 3 .

70 Hanse fl .,  b lz .  1 6 5 - 1 6 6 .



noemde teksten zouden dus betekenen dat het de 

Vlaamse kooplieden verboden was in hun eigen  steden 
hansa te heffen van de kooplieden van Sint-Omaars, 

Nieuwpoort, Damme of Biervliet. Stein verdedigde 
daarentegen de opvatting dat bedoelde heffing weliswaar 
van Vlaamse kooplieden uitging, doch dat zij dit recht in 

het buitenland inden, met name in D uitsland71. 

Coornaert72 en Mevr. Doehaerd 73 sloten zich weer bij  
Pirenne aan. Naar onze mening had Stein het bij het 

rechte eind. •
Willem Clito verbiedt inderdaad, volgens de keure van 

1127, zijn onderdanen h an sa te eisen van een lid van het 

gild van Sint-Omaars dat zich naar het k eiz errijk heeft 
begeven. In de privileges voor Nieuwpoort en voor 

Biervliet, waarvan de tekst volkomen identiek is, ver­
biedt Filips van de Elzas zijn (andere) burgers h an sa te 

eisen van de burgers van deze steden, „ubicumque eos 

invenerint” , en in het stuk voor Damme, dat er sterk  

mee verwant is, doch enigszins nadrukkelijker gefor­
muleerd, spreekt hij van „ubicumque terrarum”. D it  

sluit Vlaanderen wel niet formeel uit, maar het spreekt 
van zelf dat de graaf zich anders zou hebben uitgedrukt  

indien hij in de eerste plaats de markt van zijn eigen 

steden had bedoeld. Leest men de tekst onbevangen, 

dan begrijpt men dat de steller aan gebieden buiten het 
graafschap heeft gedacht, en daarvoor komt dan in de 

eerste plaats het keizerrijk in aanmerking, dat in het 
privilege voor Sint-Omaars uitdrukkelijk is genoemd.

Herinneren we ons nu, dat we in Engeland en Schot­
land reeds een heffing van h an sa door de Vlaamse hanze 
van Londen kennen, dat de hanze van Sint-Omaars 

evenzo handelde tegenover de handelaars die zich naar 

de Britse Eilanden of naar de streek bezuiden de Somme

71 h an sa, b lz . 57-58 .

72 G h ild es, b l z .  225- 226 .

73 B lz. 20  en  n o o t 13.



begaven, en dat bovendien de leden van het koop- 

liedengild van Mechelen tegenover hun stadgenoten 

hetzelfde deden, o.a. ten oosten van de Maas, dan ligt 
het voor de hand dat we hier nogmaals voor een gelijk­
aardige handelwijze staan. Het enige verschil is, dat in  

het geval van Sint-Omaars, Nieuwpoort, Damme en 
Biervliet de heffing geschiedde ten koste van n iet- 
stadgenoten, wat door de graaf als een misbruik werd 

beschouwd, en derhalve verboden.
Welk is nu het gebied van het keizerrijk waarin zich in 

de 12e eeuw dergelijke voorvallen hebben afgespeeld? 

Ongetwijfeld de streek beoosten de Maas, in verband 

waarmede later nog de kooplieden van Middelburg, 
Mechelen en Antwerpen van hun stadgenoten h an sa 
eisten, anders gezegd het Rijnland, het enige deel van 

Duitsland buiten de Nederlanden waarheen zich in de 
12e eeuw een actieve handel van de Vlamingen richtte.

De Vlaamse burgers die hun landgenoten van de vier 

genoemde steden lastig vielen waren buiten twijfel de 

Gentenaars. Z i j  stonden in de handel op het Rijnland 
op het voorplan74, z i j hadden een hanze gevormd, reeds 

door een tekst van 1199 bekend, hun werd toen juist 
verbod opgelegd „iemand tot aansluiting te dwingen, 

behalve hen die wonen binnen de vier poorten van Gent  
of die tot de burcht van de graaf behoren” ; ten slotte 

dient nog opgemerkt dat de tekst waarin ons dat wordt  
medegedeeld voor de leden van de Gentse hanze een 

voorkeurtarief voorziet in de tol van Dendermonde, 
d.w.z. op de riv ierw eg v an  Gen t  n aar het R ijn lan d75.

74 Z ie  d aa ro v e r voo ra l : W . S t e i n ,  D er  St r ei t  zw i sch en  K ö l n  u n d  
den  F l a n d r en  um  d ie Rh ein sch i f fah r t  im  12 .  Ja h r h u n d er t  (H an s. G esch ., 

19 1 1, b lz . 1 8 7 -2 1 3 ).

7‘  W a r k ö n i g -G h e l d o l f , I I I ,  b lz . 2 4 6 , 248 . E en  tw eed e  v erm eld in g  

va n  d e  G e n tse  h an ze, d itm aal in  ve rb a n d  m e t V a le n c ijn  (12 8 6 ), 

k o m t v o o r  in  : L . D e v i l l e r s , C a r t , des eens et  r en t es dus au  com t e 
de H a i n au t , I I ,  b lz . 10. M ijn  hartelijke  dan k  aan D r  C . W y ffe ls , 

d ie  m ij o p  d e z e  passus w ees.



Onze voorstelling sluit dus als een bus, terwijl de 
opvatting als zou de hier bedoelde h an sa in V laam se 
steden zijn geheven niet alleen bezwaarlijk met de 

context in overeenstemming is te brengen, maar daaren­
boven geenszins strookt met wat de andere Vlaamse 

bronnen ons over het hanzerecht leren.

6 . D e  h a n s e u r s  v a n  V a le n c i jn .

Een tekst die de historici veel hoofdbrekens heeft 

gekost heeft betrekking op Valencijn. Bedoeld zijn de 

statuten van het koopliedengild van die stad. Zij be­
staan uit drie delen, waarvan de oudste twee (§§ 1-20 en 
21-41) in de jaren 1050^70 thuishoren, terwijl het derde 

(§§42-69) een aantal bepalingen omvat die waarschijn­
lijk met tussenpozen van telkens enige jaren zijn ont­
staan, maar toch blijkbaar alle vóór het midden van de 

12e eeuw zijn opgetekend. D e tekst is echter niet in de 

oorspronkelijke Latijnse versie bewaard gebleven, wel 
in een blijkbaar laat-dertiendeeuwse Romaanse verta­
ling, wat de betrouwbaarheid natuurlijk enigszins in het 
gedrang b rengt76.

Deze statuten vertonen een grote gelijkenis met die 

van het gild van Sint-Omaars, o.a. waar ze orde pogen te 

brengen in de drinkgelagen van de gildebroeders. Zij  
wijken er echter ook van af, doordat zij veel meer aan­
dacht schenken aan de handelsbedrijvigheid.

Op twee plaatsen gewaagt de tekst van h an seurs, met 
name in § 34 (tweede deel) en in § 65 (derde deel). Zij  

luiden respectievelijk als volgt :

§ 34 : „S ’auscuns a compaignie avoecq hanseurs, u

’ • U itg . b ij H . C a f f i a u x ,  M ém oi r e su r  l a  ch ar t e de l a  f r a i r i e  de l a  
h a l l e basse de V alen cien n es ( X I e et  X l l e  siècles)  (M ém . soc. n a t . an t. 

F ra n c e , 4e s ., V I I I ,  1877, b lz . 1 -41). O p n ieu w  u itgeg ev en  d o o r  H . 

C a f f i a u x ,  in  C h .  F a i d e r ,  Cou t um es du  p a y s et  com t é d e H a in a u t , I I I  

(B russe l 1878), b lz . 314-325.



voelle faire hansseur entrer en nostre caritet, il 

l’amendra au prouvost de V s.” 77

§ 65 : „S’aucuns des Frères hansèche aucun hanseur au 

market mains que de V  s ... (leemte).” 78

Pirenne was enigszins aarzelend in zijn interpretatie. 
Een eerste maal noemde hij de h an seurs leden van een 
vreemd gild, verder beschouwde hij hen eerder als 
leden van een interstedelijke hanze, en in een derde 

passus waagde hij de veronderstelling dat ze tot de 

Vlaamse hanze van Londen behoorden 79. U it de samen­
hang blijkt dat volgens Pirenne de leden van het gild  

de h an seurs te Valencijn zelf ontmoetten.
Stein dorst er zich niet over uitspreken of met de 

h an seurs van § 34 kooplieden van Valencijn dan wel 

vreemdelingen zijn bedoeld ; in die van § 65 daarentegen 
zag hij beslist vreemdelingen. Met de interpretatie van 

dit laatste artikel wist hij echter geen raad. § 34 ver­
klaarde hij aldus : de leden van de caritas (gild) wilden 

zich aan de Aawsa-dwang onttrekken 80.
Volgens Coornaert waren de h an seurs vreemdelingen, 

die door de leden van het gild verplicht werden te 
Valencijn h an sa te betalen om aldaar op de markt handel 
te mogen drijven 81.

Geen enkele dezer verklaringen komt ons aanvaard­
baar voor.

De sleutel tot de interpretatie biedt o.i. de uitdruk­
king „au markiet” in § 65. Zij verschijnt reeds een eerste 
maal in de statuten, met name in § 8, waar de gildeleden

77 C a f f ia u x , b lz . 33.

78 Ca f f ia u x , b lz . 4 0 .

79 Hanse fl., blz. 159, 169, 17 1. Dit  laatste is reeds om deze reden 
moeilijk aanvaardbaar, dat de Vlaamse Hanze van Londen  alleen 
bevoegd was voor de handel op Groot-Brit tanië.

80 St e i n , b lz . 6 0 -6 2 .

81 C o o r n a e r t , b lz . 227.



v e r b o d  w o r d t  o p g e l e g d  z i c h  zon d er  wapens  „ a u  m a r k i e t ”  

t e  b e g e v e n  82. P i r e n n e  w e e s  e r  z e e r  t e r e c h t  o p  d a t  h i e r  

o n m o g e l i j k  s p r a k e  k a n  z i j n  v a n  d e  m a r k t  v a n  V a l e n c i j n ,  

m a a r  n o o d z a k e l i j k e r w i js  v a n  e e n  v r e e m d e  m a r k t  83. T e n  

o v e r v l o e d e  k a n  m e n  n o g  o p  d e  s a m e n h a n g  m e t  d e  

v o l g e n d e  t w e e  p a r a g r a f e n  w i j z e n ,  d i e  b e t r e k k i n g  h e b b e n  

o p  d e  h a n d e l s r e i z e n  d o o r  d e  g i l d e b r o e d e r s  o n d e r ­

n o m e n  84 . M e n  h o u d e  e r  t e n  s l o t t e  o o k  r e k e n i n g  m e d e  

d a t  „ a u  m a r k i e t ”  e e n  v e r t a l i n g  i s  v a n  e e n  L a t i j n s e  

u i t d r u k k i n g ,  d i e  a l l e e n  m a a r  „ a d  m e r c a t u m ”  k a n  g e l u i d  

h e b b e n ,  e n  d a t  h e t  b e p a l e n d  l i d w o o r d  b e g r e p e n  i n  „ a u ”  

e e n  w i l l e k e u r i g e  i n t e r p r e t a t i e  v a n  d e  v e r t a l e r  v e r t e g e n ­

w o o r d i g t .  I n d i e n  e c h t e r  i n  §  8  m e t  „ a u  m a r k i e t ”  e e n  

v r e e m d e  m a r k t  b e d o e l d  i s ,  d a n  m o e t  d a t  e v e n e e n s  h e t  

g e v a l  z i j n  i n  §  6 5 .  I n  d e  h e l e  t e k s t  is  e r  t r o u w e n s  n e r g e n s  

s p r a k e  v a n  h a n d e l s v e r r i c h t i n g e n  t e  V a l e n c i j n  z e l f ,  w e l  

v o o r t d u r e n d  v a n  h e t  o p t r e d e n  v a n  d e  g i l d e le d e n  b u i t e n  

d e  s t a d  85.

I n  d e  t w e e d e  p la a t s  v e r d i e n t  i n  §  6 5  h e t  w o o r d  

hansèche  o n z e  a a n d a c h t .  H e t  is  e e n  v o r m  v a n  h e t  w e r k  

w o o r d  hanser  ( L a t .  : hansare), d a t  w e  d o o r  d e  t e k s t e n  

v o o r  S i n t - O m a a r s  e n  v o o r  M i d d e l b u r g  k e n n e n  i n  d e  

b e t e k e n i s  v a n  d o o r  i e m a n d  „h an sa  d o e n  b e t a l e n ”  86. 

H e t  b e d r a g  5  s .  87 i s ,  t r e f f e n d  g e n o e g ,  h e t z e l f d e  a ls  

h e t  i n  d e  V l a a m s e  h a n z e  v a n  L o n d e n  v a n  d e  e r f e ­

82 § 8  : „Q uiconque ira au markiet sans armures, chest assavoir 

sans cotte de fier, u sans arch à X II  sayettes et piles, li autres prendront 

de li le valeur de X II  d.”

83 H anse f l ., blz. 1 6 6, n. 4 .

84 § 9 : »Q u i va sans ar m u r es, s’il rent X II  d. par loy, li carités ara 

le loy et chil qui seront en l e vo ie aront les X II  d .”

§ 1 0 : „A pres ehe que li Frère ser on t  issu ensam ble de ehest e v i l l e, li 

uns demeurèche avoecq l ’autre tout partout u besoins sera ...”

85 §§ 8 , 9 , io , 2 0 , 4 3 , 4 4 , 4 5 , 6 9 .

88 G ir y ,  Sa in t -O m er , blz. 4 1 3 : „E t nus ne doit marcheander de 

avoir de home se il n ’est hansés”  (hier kan ook bedoeld zijn dat voor de 

goederen hansa moet betaald). —  V oor M iddelburg zie noot 6 3 .

87 Niet 5 d., zoals bij M evr. D o e h a e r d ,  blz. 2 3 , n. 2 9 .



l i j k e  l e d e n  g e ë i s t e  m i n i m u m - b e d r a g  v a n  h e t  h a n z e -  

r e c h t  8 8 .

O p  g r o n d  v a n  d e z e  v a s t s t e l l i n g e n  l i j k t  h e t  o n s  n i e t  

g e w a a g d  §  6 5  a l d u s  t e  v e r t a l e n  : „ I n d i e n  e e n  v a n  d e  

b r o e d e r s  o p  e e n  v r e e m d e  m a r k t  e e n  hanseur hansa  d o e t  

b e t a l e n  ( l e t t e r l i j k  : i e m a n d  d o o r  h e m  h a n s a  t e  d o e n  

b e t a l e n  t o t  h a n s e u r  m a a k t )  v o o r  e e n  b e d r a g  v a n  m i n d e r  

d a n  5  s .  V o l g d e  d a n  d e  s a n c t i e ,  d i e  w e  n i e t  m e e r  

k e n n e n .

W a t  §  3 4  b e t r e f t ,  h i j  v e r b i e d t  d e  g i l d e l e d e n  „ c o m -  

p a i g n i e ”  t e  h e b b e n  m e t  d e  hanseurs  ( d . i .  b l i j k b a a r  m e t  

h e n  e e n  h a n d e l s g e z e l s c h a p  t e  v o r m e n ) ,  a l s o o k  t e  t r a c h t e n  

h e n  i n  h e t  g i l d  t e  d o e n  o p n e m e n .

M e n  m o e t  z i c h  d a n  d i e  hanseurs  i n  d e  e e r s t e  p la a t s  

v o o r s t e l le n  a ls  k o o p l i e d e n  v a n  V a l e n c i j n ,  d i e  g e e n  d e e l  

m o c h t e n  u i t m a k e n  v a n  h e t  g i l d .  D e  s t a t u t e n  g e w a g e n  

i n d e r d a a d  i n  §  4 1  b i s  I I I  v a n  e e n  d e r g e l i j k e  m o g e l i j k ­

h e i d  89 . Z i j  m o e s t e n  e c h t e r  w e l  h a n z e r e c h t  b e t a l e n  e n  

w e r d e n  d a a r o m  hanseurs  g e h e t e n .

D e  t o e s t a n d  t e  V a l e n c i j n  d o e t  d a n  s t e r k  d e n k e n  a a n  

d i e  t e  M i d d e l b u r g ,  t e  M e c h e l e n  e n  t e  A n t w e r p e n  i n  d e  

1 3 e  e e u w  e n  i n  h e t  b e g i n  v a n  d e  1 4 e .  O o k  d a a r  e i s t e  h e t  

g i l d  hansa  v a n  d e  k o o p l i e d e n  d i e  h e t  n i e t  i n  z i j n  s c h o o t  

o p n a m ,  m a a r  d i e  e v e n a l s  d e  g i l d e l e d e n  i n  v r e e m d e  

g e b i e d e n  h a n d e l  d r e v e n .

7 .  D c  H a n z e  d e r  X V I I  s t e d e n .

O v e r  d e z e  h a n z e ,  d i e ,  z o a l s  r e e d s  g e z e g d ,  l a n g  m e t  d e  

V l a a m s e  H a n z e  v a n  L o n d e n  w e r d  v e r w a r d ,  i s  m e n  z e e r  

s l e c h t  i n g e l i c h t .  H e t  e e r s t e  s t e l l i g  b e r i c h t  i s  v a n  1 2 3 0 .  

M e n  k e n t  d e  s t e d e n  d i e  e r  c a .  1 2 5 0  d e e l  v a n  u i t m a a k t e n ;

88 L a t . ,  b lz .  8 1 , § I ; F r . ,  b lz .  8 4 , § 4 .

89 „ . . .  tous les marcheans de eheste ville et de le pourçainte de 

eheste ville qui point ne sont en notre caritet...”



z i j  w a r e n  t o e n  t e n  g e t a le  v a n  2 2 ,  t e r w i j l  e r  b i j  d e  a a n v a n g  

n a t u u r l i jk  1 7  m o e t e n  g e w e e s t  z i j n .  M e n  m a g  a a n n e m e n  

d a t  z i j  c a . 1 2 0 0  v a s t e  v o r m  h a d  a a n g e n o m e n ;  e r  i s  i n  e lk  

g e v a l  e e n  a a n w i j z i n g  d a t  d i t  i n  1 1 8 5  n o g  n i e t  h e t  g e v a l  

w a s .  H a a r  b l o e i t i j d  s c h i j n t  t u s s e n  1 2 2 5  e n  1 3 0 0  t e  h e b b e n  

g e l e g e n  90 .

O m s t r e e k s  1 2 5 0  w a r e n  k o o p l i e d e n  b i j  h a a r  a a n g e s l o t e n  

u i t  t i e n  s t e d e n  v a n  V l a a n d e r e n  ( w a a r b i j  o o k  D o o r n i k  is  

g e r e k e n d )  e n  A r t e s i ë ,  t w e e  v a n  P o n t h i e u ,  v i e r  v a n  

V e r m a n d o i s ,  t w e e  v a n  C h a m p a g n e ,  b e n e v e n s  R e i m s ,  e n  

d r i e  s t e d e n  v a n  N e d e r - L o t h a r i n g e n .  H o o f d d o e l  s c h i j n t  

g e w e e s t  t e  z i j n  e e n  g e z a m e n l i j k  o p t r e d e n  v a n  d e  k o o p -  

p e d e n  u i t  h e t  N o o r d e n  o p  d e  j a a r m a r k t e n  v a n  C h a m -  

l i a g n e  t e  b e v o r d e r e n .  M e e s t a l  s p r e k e n  d e  t e k s t e n  v a n  

„ d e  X V I I  s t e d e n ” , h o o g s t  z e l d e n  v a n  „ d e  H a n z e  d e r  

X V I I  s t e d e n ”  91 .

N e r g e n s  v i n d t  m e n  e n i g e  i n l i c h t i n g  o v e r  e e n  e v e n t u e e l  

h a n z e r e c h t ,  n o c h  o v e r  d e  a n d e r e  v o o r w a a r d e n  v a n  h e t  

l i d m a a t s c h a p ,  n o c h  o v e r  d e  i n r i c h t i n g  o f  d e  l e i d i n g  v a n  

d e  h a n z e .  V o o r  o n s  o n d e r z o e k  l e v e r t  z i j  d a n  o o k  n a g e ­

n o e g  g e e n  b r u i k b a r e  g e g e v e n s  o p .

8 .  D e  H a n z e g r a v e n .

I n  v e r s c h i l l e n d e  s t e d e n  v a n  V l a a n d e r e n  e n  a a n g r e n ­

z e n d e  g e b i e d e n  v i n d t  m e n  h a n z e g r a v e n  v e r m e l d ,  s o m s  

i n  t e k s t e n  d i e  o p  e e n  h a n z e  b e t r e k k i n g  h e b b e n ,  s o m s  o o k  

i n  s t e d e n  w a a r  o n s  g e e n  a n d e r  s p o o r  v a n  e e n  h a n z e  

b e k e n d  is .

W e  s p r a k e n  r e e d s  v a n  d e  h a n z e g r a a f  v a n  d e  V l a a m s e

90 H . L a u r e n t ,  L a  d r ap er i e des P a y s- B a s en  F r a n ce et  dan s les 
p a y s m édi t er r an éen s ( X l I e - X V e  si ècle)  (Parijs 1 9 3 5), blz. 8 6 -9 5 . Zie 

ook, van dezelfde auteur : N o u vel l es r echer ches su r  l a  H an se des X V I I  
vi l l es ( L e  M oyen Age, 1 9 3 5, 3e s., V I, blz. 8 1 -9 4).

91 L a u r e n t ,  blz. 9 3 en noot 2 . —  M evr. D o e h a e r d ,  blz. 2 7 , n. 4 4 , 

spreekt van „les statuts de la Hanse des 1 7 villes” , met verwijzing 

naar Livre Roisin. Bedoeld zijn de aldaar door Brun-Lavainne afge­

drukte Franse „statuten”  van de Vlaamse Hanze van Londen.



h a n z e  v a n  L o n d e n  e n  v a n  d e  M i d d e l b u r g s e  h a n z e g r a a f .  

E e r s t g e n o e m d e  m o e s t ,  v o l g e n s  d e  t w e e  r e e k s e n  „ s t a t u ­

t e n ”  s t e e d s  e e n  B r u g g e l i n g  z i j n .  D e  L a t i j n s e  t e k s t  k e n d e  

h e m  s l e c h t s  e e n  t o e s l a g  v a n  2  d .  t o e  o p  h e t  h a n z e r e c h t  

v a n  d e  n i e u w e  l e d e n  92, t e r w i j l  i n  d e  F r a n s e  d e  scildraca  

d i t  b e d r a g  o p s t r e e k  93. M e n  m a g  u i t  h e t  v e r b a n d  v a n  d e  

t e k s t e n  a f l e i d e n  d a t  h i j  d e  h a n z e v e r g a d e r i n g e n  v o o r z a t ,  

m a a r  e lk e  n a d e r e  a a n w i j z i n g  o m t r e n t  z i j n  b e v o e g d h e i d  

o n t b r e e k t .

D e  M i d d e l b u r g s e  h a n z e g r a a f  w a s  e e n  a m b t e n a a r  v a n  

d e  confraternitas m ercatorum  ( b l i j k b a a r  h e t  k o o p l i e d e n -  

g i l d )  v a n  d i e  s t a d .  H i j  o n t v i n g ,  z o a l s  z i j n  B r u g s e  c o l l e g a  

i n  d e  t i j d  v a n  d e  L a t i j n s e  „ s t a t u t e n ” , e e n  t o e s l a g  v a n  

2  d .  o p  h e t  h a n z e r e c h t  v a n  5  s .  d i e  d e  v e r e n i g i n g  t o e ­

k w a m .  H i j  h a d  m e d e  o p d r a c h t  d e  b o e t e n  t e  i n n e n  d ie  

d e  l e d e n  v a n  d e  confratern ita s  w a r e n  o p g e l e g d  94 .

T e  S i n t - O m a a r s  w o r d e n  o n s  p a s  h a n z e g r a v e n  g e n o e m d  

i n  v e r b a n d  m e t  e e n  r e e d s  g e ë v o l u e e r d e  t o e s t a n d .  I n  h e t  

r e g l e m e n t  v a n  1 2 4 4  h e e t  h e t  h o o f d  v a n  d e  h a n z e  e r  n o g  

doiien. A n d e r e  b r o n n e n  n o e m e n  h e m  m aieur  95. I n  d e  

j a r e n  1 3 1 6 ^ 1 7  t o t  1 3 1 8 ^ 1 9  w o r d e n  e r  t e l k e n s  t w e e  

com tes du hanse, com ités m ercatorum  super hansam  o f  

com ités hanse  v e r m e l d .  Z i j  w e r d e n  i n  d e  r e g i s t e r s  v a n  d e  

v e r n i e u w i n g  d e r  w e t  i n g e s c h r e v e n ,  o n m i d d e l l i j k  n a  d e  

s c h e p e n e n  e n  d e  g e z w o r e n e n .  P i r e n n e  a c h t t e  h e t  w a a r ­

s c h i j n l i j k  d a t  z i j  t o e z i c h t  u i t o e f e n d e n  o p  d e  l a k e n ­

n i j v e r h e i d  96 e n  d o o r  d e  s c h e p e n e n  w e r d e n  b e n o e m d  97.

92 Lat., blz. 8 1 , § I ,  2 .

83 Fr., blz. 8 4 , § 4 . Een verkeerde lezing van Warnkönig deed 

totnogtoe geloven dat de 5 s. voor de hanzegraaf bestemd waren.

94 H ö h lb a u m , H a n s . U rk u n d ., I , b lz . 245.

96 G iry , Saint-Omer, blz. 2 8 2.

96 Dat deed ook de Brusselse hanzegraaf : S t a l l a e r t ,  s. v . hans- 

greve : „E nde dat mach de guide besueken ende de hansgreve alse 

dicke als men wilt”  ( 1 3 6 5).

97 P i r e n n e , Com t es de l a  hanse de Sa in t -O m er .



D a t  l i jk t  o n s  v o o r  d e  1 4 e  e e u w  a a n v a a r d b a a r ;  i n  d e  

1 3 e  e c h t e r ,  a l t h a n s  v o l g e n s  h e t  r e g l e m e n t  v a n  u i t e r ­

l i j k  1 2 4 4 ,  s c h i j n t  d e  doiien  e e r d e r  e e n  h o o f d  v a n  

d e  h a n z e  t e  z i j n  i n  d e  a a r d  v a n  d e  B r u g s e  h a n z e -  

g r a a f  98 .

O o k  t e  R i j s e l  w a r e n  e r  h a n z e g r a v e n ,  e n  w e l  t e n  g e t a l e  

v a n  v i e r .  I n  1 2 3 5 ,  w a n n e e r  w e  z e  v o o r  h e t  e e r s t  v e r m e l d  

v i n d e n ,  z i j n  z i j  s t a d s a m b t e n a r e n ,  d i e  e e n  d e e l  v a n  h e t  

b e h e e r  v a n  d e  s t a d s f i n a n c i ë n  i n  h a n d e n  h a d d e n  " .  H e t  is  

e e n  v r e e m d  g e v a l  : o p  d a t  o g e n b l i k  w a r e n  R i j s e l s e  

k o o p l i e d e n  a a n g e s l o t e n  z o w e l  b i j  d e  V l a a m s e  H a n z e  v a n  

L o n d e n  a ls  b i j  d e  H a n z e  d e r  X V I I  s t e d e n .  M e n  k a n  z i c h  

d a a r b u i t e n  m o e i l i j k  n o g  e e n  d e r d e  h a n z e  v o o r s t e l le n .  

W a s  e r  v r o e g e r  e e n  z e l f s t a n d i g e  R i j s e l s e  h a n z e  g e w e e s t ,  

w a a r v a n  z i j  d e  h o o f d e n  w a r e n  ? I s  d e  t i t e l  o p  e e n  s t e d e l i j k  

a m b t  o v e r g e g a a n ,  t o e n  d i e  h a n z e  i n  e e n  i n t e r s t e d e l i j k e  

h a n z e  w a s  o p g e g a a n  ? O p  a l  d i e  v r a g e n  m o e t e n  w e  

h e l a a s  h e t  a n t w o o r d  s c h u l d i g  b l i j v e n .

T e n  s l o t t e  z i j n  e r  o o k  n o g  d e  O u d e n a a r d s e  „ h e i n s -  

g r a v e n ” . Z i j  w o r d e n  i n  d e  k e u r e  v a n  d e  d r a p e r i e  

( 1 3 3 8 ) 100 v e r m e l d ,  e n  b l i j k e n  d a n  s t e d e l i j k e  a m b t e n a r e n  

t e  z i j n ,  b e l a s t  m e t  h e t  t o e z i c h t  e n  d e  r e c h t s p r a a k  i n  

v e r b a n d  m e t  d e  h a n d e l  d e r  O u d e n a a r d s e  k o o p l i e d e n ,  

h o o f d z a k e l i j k  o p  d e  v i j f  j a a r m a r k t e n  v a n  V l a a n d e r e n  

( l e p e r ,  B r u g g e ,  T o r h o u t ,  R i j s e l  e n  M e s e n ) ,  a l s o o k  o p  d i e  

v a n  D o o r n i k .  O v e r i g e n s  k e n t  m e n  t e  O u d e n a a r d e  g e e n  

h a n z e ,  e n  h e t  z o u  v e r w o n d e r l i j k  z i j n  i n d i e n  e r  a ld a a r  i n  

d e  1 3 e  e e u w  e e n  i n s t e l l i n g  h a d  b e s t a a n  i n  d e  a a r d  v a n  d e  

V l a a m s e  H a n z e  v a n  L o n d e n ,  d i e  v a n  S i n t - O m a a r s  o f  

d i e  v a n  G e n t .  A l l e s  s c h i j n t  e r  i m m e r s  o p  t e  w i j z e n  d a t  d e  

e x p o r t  v a n  O u d e n a a r d s  la k e n  b u i t e n  d e  g r e n z e n  v a n  h e t

88 G i r y , Sa in t -O m er , b lz . 413 .

89 V a n d e r  L i n d e n , G i l des, b lz . 33 .

100 P ir e n n e , H an se f l . ,  b lz . 178 -1 7 9 , n . 3. D e  teksten  thans o o k  in  

E s p in a s -P ir e n n e , R ee. i n d . d r a p ., I ,  b lz . 2 7 3 -2 7 9 , n rs. 6 0 , 9 5 -9 9 , 101 ­

102.



g r a a f s c h a p  v a n  z e e r  j o n g e  d a t u m  i s .  D e  o u d s t e  v e r m e l ­

d i n g  d i e  w e  k e n n e n  k o m t  i n  h e t  t o l t a r i e f  v a n  P a r i js  

v a n  1 2 9 6 ^ 9 7  v o o r  101. N e r g e n s  v i n d t  m e n  e e n  s p o o r  i n  

h e t  b u i t e n l a n d  v a n  e e n  O u d e n a a r d s  k o o p m a n  v ó ó r  d e  

1 4 e  e e u w . W e  a a r z e l e n  d a n  o o k ,  i n  t e g e n s t e l l i n g  m e t  

P i r e n n e ,  u i t  h e t  b e s t a a n  v a n  h e i n s g r a v e n  t o t  d a t  v a n  

e e n  O u d e n a a r d s e  h a n z e  t e  c o n c l u d e r e n .

O o k  d e  v o o r b e e l d e n  v a n  R i j s e l  e n  v a n  M i d d e l b u r g ,  

w a a r  e e n  d e r g e l i j k e  c o n c l u s i e  g e e n s z i n s  g e w e t t i g d  is ,  

m a n e n  t o t  v o o r z i c h t i g h e i d .

9 .  O v e r z i c h t  v a n  d e  b e r e i k t e  r e s u l t a t e n .

K o o p l i e d e n  v a n  d e  h i e r n a v o l g e n d e  s t e d e n  h e b b e n

Verm oe-

delijke Steden Bezocht gebied

tijd van

ontstaan

1 1e eeuw Valencijn ?

1 2e eeuw Gent Rijnland

1 2e eeuw Sint-Omaars à) Engeland, Schotland, 

Ierland 

b) bezuiden de Somme

±  1 2 0 0 Vlaamse en N oord-Fran- Jaarmarkten van Cham­

se steden van de Hanze pagne

der X V II steden

±  1 2 0 0 Steden van de Vlaamse 

Hanze van Londen

Engeland en Schotland

1 3e eeuw M iddelburg a) beoosten de Maas 108

b) bezuiden het Zwin 

(Vlaanderen uitgezon ­

derd)

1 3e eeuw Mechelen a) beoosten de Maas

b) bewesten de Schelde

begin

1 4e eeuw Antwerpen beoosten de Maas

101 L a u r e n t ,  Draperie, b lz . 133, 212 .

102 Dat „beoosten de Maas”  en „R ijnland”  hetzelfde betekenen,

blijkt uit W a r n k ö n i g - G h e l d o l f ,  II, blz. 4 9 0 : „E t se uns marcans

de Gant acate vin delà Ie M euze” .



h a n z e r e c h t  g e h e v e n  e n  ( o f )  e e n  h a n z e v e r e n i g i n g  o p g e ­

r i c h t  m e t  h e t  o o g  o p  d e  h a n d e l  i n  e e n  b u i t e n l a n d s  

g e b i e d .

I n  e lk  v a n  d e z e  g e v a l l e n  w a s  h e t  g e b i e d  w a a r  h a n z e ­

r e c h t  w e r d  g e h e v e n  e n  ( o f )  d e  h a n z e v e r e n i g i n g  a c t i e f  

o p t r a d ,  g e s c h e i d e n  v a n  d e  e i g e n  s t a d  d o o r  d e  z e e  o f  d o o r  

e e n  s t r o o k  g r o n d g e b i e d ,  w a a r  d e  k o o p l i e d e n  n i e t  a a n  h e t  

h a n z e r e g i m e  w a r e n  o n d e r w o r p e n .

D e  h e f f i n g  v a n  h a n z e r e c h t  s t e l t  m e n  v a s t  v o o r  : 

V a l e n c i j n ,  G e n t ,  S i n t - O m a a r s ,  d e  V l a a m s e  H a n z e  v a n  

L o n d e n ,  M i d d e l b u r g ,  M e c h e l e n ,  A n t w e r p e n .

V o o r  d e  v o l g e n d e  s t e d e n  i s  h e t  z e k e r  o f  w a a r s c h i j n l i j k  

d a t  d i t  r e c h t  o o k  i n  h e t  b e w u s t e  b u i t e n l a n d s  g e b i e d  

w e r d  g e h e v e n  : V a l e n c i j n ,  G e n t ,  S i n t - O m a a r s  ( m i s ­

s c h i e n  ook  t e  S i n t - O m a a r s  z e l f ) ,  V l a a m s e  H a n z e  v a n  

L o n d e n  ( la t e r  ook  t e  B r u g g e ) ,  M e c h e l e n  ( w a a r s c h i j n l i j k ) ,  

A n t w e r p e n  ( w a a r s c h i j n l i j k )  V o o r  M i d d e l b u r g  d a a r e n ­

t e g e n  i s  d i t  v r i j  o n z e k e r .

H e t  h a n z e r e c h t  b e d r o e g  t e  :

V a le n c i jn  : m in s te n s  5 s . ;

Sint-Om aars :

a )  6  s . s te r l . ( +  3 s . 4  d . s te r l . hopringhe) v o o r  z o n e n  v a n  

l e d e n  ;

b)  1 0  s .  s te r l . ( - f -  6  s .  8  d .  s te r l . hopringhe) v o o r  z o n e n  v a n  

n i e t - l e d e n ;

V la a m s e  H a n z e  V a n  L o n d e n  :

à)  5 s .  s te r l . ( - f  2  +  1 d . s te r l .)  v o o r  z o n e n  v a n  le d e n ;  

b)  3 0  s . s te r l . ( +  2  +  1 d . s t e r l .)  v o o r  z o n e n  v a n  n ie t - le d e n . 

M i d d e lb u r g  : 4 0  d . ( +  2  d . ) ;

M e c h e l e n  :

d) 6  s . 4  d .  c o lo n , (b e o o s t e n  d e  M a a s )  o f  ( '  ° ° r |cc'0 P ^ e<^e n  

6  s .  8  d . s te r l . (b e w e s te n  d e  S c h e ld e )

b)  1 2  s .  8  d . c o lo n , (b e o o s t e n  d e  M a a s )  o f  ( v o o r  v o ld e r s , 

1 3  s . 4  d . s te r l . (b e w e s te n  d e  S c h e ld e )  j w e v e r s , e n z .



In  d e  v o lg e n d e  gev a llen  staat het vast, o f  is het althans 

w a arsch ijn lijk , dat d e  h e ffin g  van  het h an zerech t o o k  

w erkelijk  v e rb a n d  h ie ld  m e t d e  o p r ich t in g  va n  een  

h an zev eren ig in g  : G e n t , S in t -O m a a rs , V la am se  H a n ze  

van  L o n d e n . V o o r  V a le n c ijn  is d it  m o g e lijk ; v o o r  

M id d e lb u r g , M e c h e le n  e n  A n tw e rp e n  w as het b lijk ba ar 

n iet het geva l : daar n a m  h et g ild  d e  taak van  de  h a n ze ­

v e ren ig in g  waar.

V o o r  d e  H a n ze  d er X V I I  s ted en  b e z itten  w e  geen  

in lich tin g en  aangaande d e  h e ffin g  van  een  h an zerech t.

In  een  paar gev a llen  o n ts to n d e n  in tersted e lijk e  h an zen  

hetzij d o o r  fed era tie  van  p laatselijke  h an zen , hetzij d o o r  

u itb re id in g  va n  een  stedelijk e  h an ze  to t  k o o p lie d e n  van  

an d ere  s ted en  (H a n z e  d er X V I I  s ted en , V la am se H a n ze  

van  L o n d e n ) . E en  v o o r b e e ld  van  n ie t geslaagd  streven  

in  la a tstgen oem d e  z in  v o rm t d e  G e n tse  H a n ze .

H a n zeg ra v en , als h o o fd e n  va n  een  h a n zeveren ig in g , 

tro ffe n  w e  aan te  S in t -O m a a rs  en  in  de  V la am se H a n ze  

v a n  L o n d e n . U it  d e  v e rm e ld in g  va n  h an zegraven  te 

M id d e lb u r g , te  R ijse l en  te  O u d en a a rd e  k o n  e ch ter  n iet 

m et zek erh e id  o f  ze lfs  m e t w a a rsch ijn lijk h e id  to t  h et 

bestaan  va n  h a n z ev eren ig in g en  in  d ie  sted en  w o rd e n  

g e co n c lu d e e rd .

G ild  en  h an ze  w a ren  in  p r in c ip e  n iet iden tiek . D it  

b lijk t in  v e rsch ille n d e  sted en . T e  V a le n c ijn  w a ren  de  

h a n s e u r s ,  d ie  m issch ie n  d o o r  het b eta len  va n  het h a n ze ­

rech t in  een  h a n zev eren ig in g  w aren  o p g e n o m e n , n iet 

to t  h et g ild  toege la ten . T e  S in t -O m a a rs  is het d u id e lijk  

dat h et g ild  en  d e  h an ze naast elkaar b eston d en . I n  d e  

V laam se H a n z e  van  L o n d e n  w as lid m aa tsch a p  van  het 

p laatselijk  g ild  v o o rw a a rd e  o m , m its  een  n ieu w  en tree ­

g e ld , to t  d e  h an ze  te  w o rd e n  toege la ten  ; m e n  k on  d us 

o o k  lid  z ijn  van  h et g ild  van  z ijn  e ig e n  stad  z o n d e r  to t  de



h anze te  b e h o re n . T e  M id d e lb u r g , te  M e c h e le n  en  te 

A n tw e rp e n , w aar b lijk ba ar geen  e igen lijk e  h a n ze - 

ve re n ig in g e n  b e sto n d e n , h ie f  in  elk  geval het g ild  een  

h a n zerech t (o o k )  va n  n ie t -g ild e le d e n .

H e t w as een  vrij versp re id e  strekking d e  h an d w erkers  

u it de  hanze te w eren  : v o o r  d e  h an ze  van  S in t-O m a a rs  e n  

v o o r  d e  V la a m se  H a n ze  van  L o n d e n  ve rn e m e n  w e  

althans u itdru k k elijk  dat u ito e fe n in g -v a n  een  h a n d w erk  

o f  va n  een  k le in h an d el on v eren ig b a a r w as m et het 

lid m aa tsch a p . (H e tz e lfd e  g e ld t  v o o r  d e  c o n f r a t e r n i t a s  

van  M id d e lb u r g ) . D e  M ech e la a rs  s lo ten  de  h an d w erk ers  

n iet fo rm e e l u it van  d e  b u iten la n d se  h an d el, m aar m aak ­

ten  het v o o r  h en  fe ite lijk  o n m o g e lijk  d o o r  van  h en  een  

v e r d u b b e ld  h an zerech t te  eisen .

H a n zerech t en  h a n zeveren ig in g  w aren  m et het o o g  o p  

d e  b u iten la n d se  h a n d e l ontstaan . In  v e rb a n d  m et haar

—  p rim a ire  —  ro l in  d e  v re e m d e  k w a m  het ech ter  o o k  

v o o r  dat d e  ve re n ig in g  —  secu n d a ir  —  b in n e n  d e  g re n ­

zen  van  het e igen  la n d  als z o d a n ig  o p tra d . D a t g o ld  v o o r  

d e  V la am se  H a n ze  van  L o n d e n  m et het o o g  o p  d e  z o rg  

v o o r  de  in  E n g e la n d  „a ch te rg e b le v e n  o f  gea rresteerd e ”  

g o e d e re n , o v e r  w ier  b e s te m m in g  o p  d e  ee rs tv o lg e n d e  

V la a m se  jaarm ark t m oest w o rd e n  b e s lis t ; dat g e ld t o o k  

v o o r  d e  G en tse  H a n ze , d ie  v o o r  haar le d e n  b e g u n sti ­

g in gen  v e rw ie r f o p  de S ch e ld e  te  D e n d e r m o n d e  en  te 

V a le n c ijn .

T e n  slo tte  n o g  een  o v e rz ich t  van  d e  v e rsch ille n d e  

betek en issen  va n  h a n s a  en  z ijn  a fle id in g en , v o o r  z o v e r  

z ij in  d e  b ro n n e n  v o o r  V la a n d eren  en  a an gren zen d e  g e ­

b ie d e n  v o o r k o m e n  :

V a l e n c i j n  5

h a n s e u r  (F r.) : persoon op  wie hanzerecht w ordt geheven ; 

misschien ook : lid van hanzevereniging.



h a n s e r  (F r .) (overgankelijk) : op  iemand hanzerecht 

heffen.

G e n t  :

h a n s a  (L at.) : hanzevereniging 

h a n s a  (L at.) : hanzerecht.

S i n t - O m a a r s  :

h a n s e  (F r.) : hanzevereniging

h a n s e  (F r.) : lidmaatschap van hanzevereniging

h a n s e r  (F r.) (overgankelijk) : hanzerecht heffen op .

V l a a m s e  H a n z e  v a n  L o n d e n  :

h a n s e  (Lat.), h a n s e  (F r.) : hanzevereniging 

h a n s a  (L at.), h a n s e  (F r.), h a n s e  (N ed .) : lidmaatschap van 

hanzevereniging 

h a n s e  (F r.) : hanzerecht

h a n s e  (F r.) : vergadering van hanzevereniging

h a n s e r  (F r.) (onovergankelijk) : vergadering van hanze­

vereniging houden.

H a n z e  d e r  X V I I  s t e d e n  :

h a n s e  (F r.) : hanzevereniging.

M i d d e l b u r g  s

h a n s a  (L at.) : hanzevereniging (alleen in c o r n e s  h a n s e )  

h a n s a r e  (L at.) (overgankelijk) : hanzerecht h e ffe n  o p .

M e c h e l e n  :

h a n s a  (L at.) : hanzerecht.

A n t w e r p e n  1

h a n z e  (N ed .) : hanzerecht.

Samenvattend : 

h a n s a  (Lat.), h a n s e  (F r.), h a n z e  (N ed .) :

1. h a n z e re ch t

2. hanzevereniging

3 . v e rg a d e r in g  v a n  h a n z e v e re n ig in g

4. lidmaatschap van hanzevereniging.



h a n s a r e  (L a t .) ,  h a n s e r  (F r .)  :

1. (overgankelijk) : hanzerecht heffen op.

2. (onovergankelijk) : vergadering van hanzevereniging 

houden.

h a n s e u r  (F r.) :

persoon op  wie hanzerecht w ordt geheven ; m is ­

schien ook  : lid  van hanzevereniging.

1 0 .  S y n t h e t i s c h  b e e l d  v a n  d e  h a n s a  i n  V l a a n ­

d e r e n  e n  a a n g r e n z e n d e  g e b i e d e n .

D e  a ctieve  h a n d e l va n  d e  steden  in  V la a n d eren  en  in  

h et S c h e ld e g e b ie d  h ee ft  a an le id in g  g e g e v e n  to t b ep a a ld e  

g e b ru ik e n , w aaraan d e  te rm  h a n s a  is v e rb o n d e n . K o o p ­

l ie d e n  d ie  h a n d e l d reven  in  s o m m ig e  bu iten la n d se  

g e b ie d e n , o p  een  zek ere  a fstand  van  e ig en  stad en  land  

g e leg en , z o d a t  va n  w e g e  d eze  stad  o f  d e  lan d sh eer geen  

b e sch e rm in g  w as te  v erw a ch ten , s lo ten  z ic h  n au w  aaneen  

ter v e r d e d ig in g  van  h u n  v e ilig h e id  en  van  h u n  b e la n gen . 

Z ij  p o o g d e n  d ie  aan een slu itin g  v e rp lich t  te  m a ken  : zij 

h iev en  daa rtoe  een  h a n s a  geh eten  rech t, dat als een  

tek en  van  d e  to e tre d in g  k o n  g e ld e n  en  teven s  d e  kas van  

d e  organ isa tie  k o n  h e lp e n  sp ijzen .

H e t  o u d s te  s p o o r  van  een  d erge lijk  o p tre d e n  v in d t 

m e n  in  d e  ja re n  io $o - ’j o  b ij d e  k o o p lie d e n  va n  V a le n ­

c ijn  : h et in itia tie f lag  b ij d e  fra ir ie  (g ild ), te rw ijl o o k  

n ie t -le d e n  ervan  aan d e  h a n z e -v e rp lich t in g  w erd en  

o n d e rw o rp e n . H e t staat n iet vast o f  d it  a an le id in g  ga f 

to t  d e  v o r m in g  va n  een  ze lfs ta n d ig e  v eren ig in g , d ie  oo k  

d e  n aam  h a n s a  z o u  h e b b e n  ged ra gen . gj|

T e  G e n t  en  te  S in t-O m a a rs  (12 e  e e u w ) is er w el 

d e g e lijk  een  h a n zev eren ig in g  gew eest ; d aarentegen  

w eten  w e  n iet o f  h et g ild , dat in  d ie  steden* b e s to n d , als 

zo d a n ig  een  ro l h e e ft  g e sp e e ld  b ij 'd e  o p r ich t in g  van  d e  

h a n z e ; h oogstw a a rsch ijn lijk  w e rd  d eze  a lleszins m e d e



d o o r  k o o p l ie d e n  gestich t d ie  reeds lid  w aren  van  het g ild . 

D e  h a n ze  va n  G e n t  w as b e v o e g d  v o o r  het R ijn la n d , d ie  

van  S in t -O m a a rs  v o o r  d e  g e b ie d e n  ten  z u id e n  van  d e  

S o m m e , d o c h  v o o ra l v o o r  Ie r la n d , S ch o t la n d  en  E n g e ­

lan d .

O o k  in  een  aantal a n d ere  V la am se s ted en  on ts to n d e n  

s ted e lijk e  h a n zen  in  v e rb a n d  m et d e  h a n d e l o p  d it 

laatste la n d , e n  d it  b lijk b a a r even een s in  d e  12e eeu w . 

W ij k en n en  z e  e ch te r  pas in  d e  eerste h e lft  van  d e  13 e, 

n ad at ze  z ic h  reeds a an een gesloten  h a d d en  to t  d e  

V la a m se  H a n z e  va n  L o n d e n . W e llic h t  w e rd  d eze  

n ad erh a n d  t o t  a n d ere  sted en  u itg e b re id , d ie  v o o r d ie n  

geen  s ted e lijk e  h a n zeveren ig in gen  k en d en . I n  strijd  m et 

w at te  V a le n c ijn  g e b e u rd e  en  m et w at w e o o k  v o o r  

M id d e lb u r g , M e c h e le n  en  A n tw e rp e n  vaststellen , w e r ­

d e n  h ier  a lleen  le d e n  va n  d e  p laatselijke  g ild e n  to t  het 

b eta len  va n  h et h a n zerech t (w at in  d it  geva l o o k  b etek en t 

to t  het lid m a a tsch a p  van  d e  h an ze) toege la ten . W e llic h t  

s te ld e  d e  V la a m se  H a n ze  van  L o n d e n  d eze  voorw a a rd e  

o m  d es te  gem a k k elijk er le d e n  van  on g e w e n ste  a m b a ch ­

ten  te  k u n n en  w eren .

O n g e v e e r  in  d e z e lfd e  t i jd  als d e  V la a m se  H a n ze  van  

L o n d e n  o n ts to n d  o o k  d ie  van  d e  X V I I  steden . V a n  haar 

m aakten  n iet a llen  V laam se, m aar o o k  N o o rd fra n s e  en  

ze lfs  N e d e r lo th a r in g se  sted en  d ee l u it. Z ij was b e v o e g d  

v o o r  d e  h a n d e l o p  d e  ja arm a rk ten  va n  C h a m p a g n e . V a n  

d e  w ijze  w a a rop  zij o n ts to n d  w eten  w e  n iets, e v e n m in  als 

van  haar v e r h o u d in g  to t  d e  p laatselijke g ild en .

W a t M id d e lb u r g , M e c h e le n  en  A n tw e rp e n  on s  o v e r  

h a n s a  le ren  v e r to o n t  d e  v o lg e n d e  g e m een sch a p p e lijk e  

trekken  : d e  v e rm e ld in g e n  z ijn  laattijd ig  (tw e e d e  h elft 

13e e e u w  o f  b e g in  14e), en  d e  ro l van  d e  h a n zeveren ig in g  

w o rd t  d o o r  h et g ild  ( c o n f r a t e r n i t a s  m e r c a t o r u m  te  M id d e l ­

b u rg )  w a a rgen om en . H e t  sch ijn t w e l a lso f, o n d e r  de 

in d ru k  va n  w at d e  reed s  g e n o e m d e  h a n zeveren ig in gen  

h a d d en  verw ezen lijk t, d e  g ild e n  va n  d eze  d rie  s ted en  een



soortg e lijk e  w erk in g  o p  to u w  zetten , w aarbij zij z e l f  

d e  le id in g  in  h a n d en  h ie ld en , m aar d ie  and ers v o lk o m e n  

van  d eze  m o d e lle n  w as a fgek ek en , to t  ze lfs , zoa ls  te 

M id d e lb u r g , het b e d ra g  va n  h et v e rsch u ld ig d e  h an ze ­

r e ch t en  d e  naam  van  d e  am bten aar d ie  to e z ich t  had  o p  

h et h a n zew ezen  (h a n zegra a f).

D o o r  een  ge lijka a rd ige , m aar m in d e r  v o lle d ig e  n a b o o t ­

s in g , kan w e llich t  o o k  het bestaan  w o r d e n  verk laard  van  

h an zegraven  in  an d ere  s ted en  (R ijs e l, O u d en a a rd e ), 

w aar het v o o r k o m e n  van  een  e ch te  h an ze  even een s 

on w a a rsch ijn lijk  is.

B oven sta a n d e  u iteen zettin g  b re n g t o o k , h o p e n  w ij, 

e n ig e  k laarheid  in  d e  v e rh o u d in g  v a n  d e  h an zen  to t de  

g ild e n . H ie r v ó ó r  v e rm e ld d e n  w e d e  o p v a ttin g e n  van  

P iren n e  d ien a an ga an d e, en  e v en een s  h o e  h ij o n d e r  d e  

in v lo e d  va n  S te in  e r  t ijd e lijk  to e  k w a m  een  sch erp er  

o n d e r s ch e id  tu ssen  b e id e  te  m a k e n 102. N aa r z ijn  to e n ­

m a lige  z ien sw ijze  w a ren  h an ze  en  g ild  oo rsp ro n k e lijk  

tw ee  a sp ecten  van  een  z e lfd e  in ste llin g , e n  z ijn  zij pas 

in  een  latere p e r io d e  u it  elkaar gegaan  103. C oorn a ert 

h ee ft  eerd er  een  te g en g este ld e  k ijk  o p  d e  e v o lu tie  : 

v o lg e n s  h e m  w aren  g ild  en  h an ze o o rsp ro n k e lijk  tw ee  

ve rsch ille n d e  in ste llin gen , d ie  pas vrij laat ve rsm o lte n , 

w aarbij de  g ild e n  d e  h an zen  o p s lo rp te n  104.

102 Zie noot 10 .
103 Hanse parisienne, p. 19s : „On  peut même considérer la hanse, à 

ses débuts, comme n ’étant autre chose que la gilde elle-même sortant 
de la ville pour se livrer au commerce collectif... Mais peu à peu, sous 
l’influence du développement commercial, les deux institutions se 
séparen t.”

104 Ghildes, blz. 224 : „Les marchands se groupèrent suivant des 
normes nouvelles, d ’abord en dehors des ghildes, en concurrence ou 
non avec elles, dans des organisations qui, après les avoir côtoyées, 
finiront par s’unir à elles, s’y fondre, s’identifier avec elles. 
Identité tardive qui a trop souvent masqué leur respective origina­
lité.”



N aa r o n z e  m e n in g  kan, althans w at V la a n d e re n  en  

a a n gren zen d e  g e b ie d e n  b e tre ft , een  ev o lu tie  in  d e  en e  o f  

in  d e  an d ere  z in  v o o r  een  b ep a a ld e  h an ze  n iet w o r d e n  

a a n g e to o n d  ; het v e rsch il  dat tu ssen  de b e sp ro k e n  s ted en  

o p  te  m erk en  va lt, w as b lijk ba a r b e ste n d ig . A n d e rs  

g e z e g d  : h et m o e t  n ie t  z o z e e r  in  d e  t i jd  w o r d e n  g e z o ch t , 

als w e l in  d e  ru im te , —  al kan  m e n  d e  toesta n d  te  M id d e l ­

b u rg , M e c h e le n  en  A n tw e rp e n  verk laren  d o o r  e r  o p  te  

w ijz e n  dat m e n  h ier  v o o r  een  d e rtie n d e -e e u w se  a a n p a s ­

s i n g  staat va n  een  toes ta n d  d ie  m e n  reed s  in  1200 te  

G e n t, te  S in t -O m a a rs  e n  in  d e  V la am se  H a n z e  van  

L o n d e n  aan trof. .

T e n  s lotte  d ien t n o g  e v e n  te  w o rd e n  stilgestaan  b ij het 

p ro b le e m  va n  h e t on tstaan  d er h an zen . S te in  h ee ft  er 

w e llich t  te  sterk  d e  n ad ru k  o p  g e le g d  dat de b u iten la n d se  

h a n d e l d it  ontstaan  h ee ft  b ew erk t. V o o r  h e m  w as de 

h an ze  in  d e  va d erstad  va n  d e  k o o p lie d e n  s lech ts  het 

ver len gstu k  van  een  in  h et b u iten la n d  b esta a n d e  o rg a n i ­

satie 105.

P iren n e  z o w e l als C o o rn a e rt  h e b b e n  verk laard  z ich  

d a a r n iet b ij te  k u n n en  aanslu iten , z o n d e r  ev e n w e l in  

b ijz o n d e rh e d e n  te  t r e d e n 106. H u n  sta n d p u n t is v o l ­

k o m e n  gerech tv a a rd ig d . S te in  m e e n d e  ten  on re ch te  

dat d e  h an zen  o v e r  een  vaste  organ isatie  b e sch ik te n  en  

d a t d eze  in  het b u iten la n d  een  vaste ze te l h ad . Z ijn  

z ie n sw ijz e  v in d t  a lleen  een  s ch ijn  van  rech tv a a rd ig in g  

in  d e  geg ev en s  v a n  d e  L a tijn se  tekst va n  d e  V la am se 

H a n ze  van  L o n d e n . W ij k u n n en  ech ter  gem a k k elijk  

b e w ijz e n  h o e  d ie  z e lfd e  tekst ju is t  a an toon t dat er geen  

b e ste n d ig e  organ isa tie  b e s to n d . S tein s m e n in g  o m tren t

106 „... die Fortsetzung einer im Auslande bereits bestehenden
Gemeinschaft, übertragen auf die an diesem Auslandshandel betei­
ligten Kaufleute in der Heimatstadt” . St e in , hansa, blz. 67.

10* P i r e n n e , Hanse parisienne, b lz . 194, n. 2. —  C00RNAERT, b lz . 

2 2 4 , n. 3.



de vaste zetel van  d e  H a n ze  staat en  va lt m et d eze  

v rij w illek eu rige  tekstin terpretatie  107.

In  fe ite  z ijn  d e  h an zen  w el d ege lijk  in  h et b u iten la n d  

on tstaan , m aar z o d ra  m e n  h u n  een  en ig sz in s  strakkere 

organ isatie  h ee ft  w ille n  sch en k en  is d eze  in  de  e igen  stad 

o f  h et e igen  la n d  to t  stand  gek om en . D i t  verklaart o .i . 

d e  g ro e ie n d e  ro l va n  B ru gg e  in  d e  V la am se  H a n ze  va n  

L o n d e n , d ie  b lijk t u it d e  v erg e lijk in g  va n  d e  tw ee  reeksen  

„s ta tu te n ” , en  d ie  m eeb ra ch t dat m e n  er, zoa ls  d e  

B ru gse  tekst laat z ien , naar stree fd e  d e  to e g a n g  to t  de  

h an ze  n iet a lleen  m e e r  in  het b u iten la n d , m aar o o k  te 

B ru gg e  ze lf, o p e n  te  stellen .

1 1 .  H a n s a  i n  a n d e r e  g e b i e d e n .

E en  van  d e  m eest op v a lle n d e  k en m erk en  van  h a n s a  in  

V la a n d eren  en  aa n gren zen d e  g e b ie d e n  is, dat zij u it ­

s lu iten d  een  a a n ge legen h eid  van  k o o p lie d e n  w as. D e  

g ra a f van  V la a n d eren  z iet m e n  alleen  tu ssen k om en  o m  d e  

b u rg ers  van  b ep a a ld e  s ted en  te  b e sch e rm e n  teg en  d e  

w illek eu r ig e  h effin g  d o o r  d e  b u rg ers  van  and ere  steden . 

N e rg e n s  b lijk t dat h et h a n zerech t to t  z ijn  p reroga tiev en  

b e h o o r d e  en  b ijg e v o lg  d o o r  h e m  aan z ijn  k o o p lie d e n  k on  

w o r d e n  afgestaan.

107 S t e i n ,  blz. 105, noot 2, en 106 , vertaalt hansatn suam lucrari in 
Lat., blz. 8 1, § I ,  en 82, § 5 door „seine Hanse ausüben” . Hij neemt 
dan ook aan dat de opsomming London , W inchester, St. Ives, alsook 
Engelse en Schotse havens, betrekking heeft op de plaatsen waar de 
koopman het hanzevoorrecht genoot. De uitdrukking hansa londo- 

niensis zou er op wijzen dat de hanze alleen te Londen kon worden 
gewonnen en dat de vereniging aldaar haar zetel had. — Maar lucrari 

betekent nu eenmaal alleen winnen, en blijkbaar moeten we ons de 
zaken zo voorstellen dat de hanze oorspronkelijk alleen te Londen 
werd gewonnen (vandaar de uitdrukking), naderhand echter ook 
te W inchester, enz. afgaande op de Latijnse tekst). De Franse tekst 
noemt trouwens (behalve Brugge) niet Londen, maar „En geland” 
(Fr ., blz. 85, § 9). Er  is dus niets dat op een speciale zetel te Londen 
wijst.



G a a n  w e  d e  b ro n n e n  n a  d ie  an d ere  la n d en  b e tre ffen , 

d a n  b lijk e n  d e  zaken  n ie t z o  e e n v o u d ig  te  z ijn . W e l 

w e rd e n  h a n s a  en  d e  daarvan  a fge le id e  w o o r d e n  in  

F ran k rijk  e n  v o o ra l in  E n g e la n d  vaak a a n gew en d  in  

b etek en issen  d ie  sterk  verw a n t z ijn  m et d e  h ie rv ó ó r  

b e s tu d e e r d e 108. D a a rte g e n o v e r  staat e ch te r  dat de 

b e sch ik k in g  o v e r  h a n s a  in  E n g e la n d  en  in  S ch o t la n d  een  

k on in k lijk  rech t b lijk t te  z ijn  109. O o k  in F ran k rijk  en  in  

D u its la n d  w as dat het geval. D a a re n b o v e n  v e rsch ild e  het 

h a n zerech t in  d e  tw ee  la a tstg en oem d e  la n d en  in  w ezen  

d ik w ijls  z eer  sterk  va n  het V la a m se  : het sch ijn t daar 

veela l een  rech t g ew eest te  z ijn  in  een  b ep a a ld e  stad 

d o o r  d e  p laatselijke o v e rh e d e n  g eh ev en  o p  d e  k o o p ­

l ie d e n  d ie  d e  m arkt b e z o c h te n  110.

H e t  lijk t on s  d an  o o k  g era d en  v o o r  elk  d e ze r  la n d en  

a fzo n d e r lijk e  s tu d iën  te  o n d e rn e m e n , o m , zoa ls  w ij het 

h e b b e n  ged aa n  v o o r  V la a n d eren  en  a a n g ren zen d e  g e ­

b ie d e n , na te gaan  w elk e  w erk e lijk h e id  aldaar a ch ter d e  

te rm  h a n s a  s ch u ild e . H e t  w o o r d  kan in d erd a a d , even a ls  

c o n s u e t u d o  o f  e x a c t i o ,  a a n g ew en d  z ijn  o m  a llerh an d e 

h e ffin g en  aan te  d u id e n , d ie  in  d e  g r o n d  m et elkaar 

w e in ig  g em een s  h a d d en .

H . Va n  W e r v e k e .

los g XEIN( blz. 98.
108 St e i n , b lz . 100.

110 Duitsland : privilege van Frederik I voor Lübeck (1188 ), geci­
teerd door St e i n , blz. 73 : „... ut cum mercibus suis libere eant et 
redeant per totum ducatum Saxon ie absque hansa et absque thelo- 
neo ...” , en „Ruthen i, Goth i, Norman i et cetere gentes orientales 
absque theloneo et absque hansa ad civitatem sepius dictam [=  
Lübeck] veniant et libere recédant.”

Frankrijk : privilege van Filips August voor Mantes (120 1- 1202), 
geciteerd door St e i n , blz. 85 : „... quod homines nostri de Medunta 
habent ab antiquo omnes hansas Medunte tam de villa quam de aqua 
suas proprias pro servitio quod nobis faciunt.... Pro hoc vero servitio 
et redditu et quia eas ab antiquo habuerunt, concedimus in perpetuum 
universitati hominum nostrorum Medunte omnes hansas Medunte 
tarn aque quam ville, sicut hactenus habuerunt.”


